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IMPORTANT NOTES  

This safety and operating instruction should be retained for future reference.  
The apparatus should not be exposed to dripping or splashing or placed in a 
humid atmosphere such as a bathroom.  
Do not install the product in the following areas:  

Places exposed to direct sunlight or close to radiators.  
On top of other stereo equipment that radiate too much heat. ocking 
ventilation or in a dusty area.  
Areas where there is constant vibration.  
Humid or moist places.  
Do not place near candles or other naked flames. 

Operate the product only as instructed in this manual.  
Before turning on the power for the first time, make sure the power adaptor is 
properly connected.  
Plug-in the USB stick directly or use an USB-extension cable which is not longer 
than 25 cm.  

 
For safety reasons, do not remove any covers or attempt to gain access to the inside of 
the product. Refer any servicing to qualified personnel.  
Do not attempt to remove any screws, or open the casing of the unit; there are no user 
serviceable parts inside. Refer all servicing to qualified service personnel.  
 
SAFETY INSTRUCTIONS  

1. Read Instructions - All the safety and operating instructions must be read before the 
product is operated. 
2. Retain Instructions - The safety and operating instructions should be kept with the 
product for future reference.  
3. Heed warnings - All warnings on the product and in the operating instructions should 
be adhered to.  
4. Follow instructions - All operating and users’ instructions should be followed.  
5. Water and moisture - To reduce the risk of fire or electric shock, do not expose the 
product to train, dripping, splashing or excessive moisture such as in a sauna or bathroom. 
Do not use this product near water, for example, near a bathtub, washbowl, kitchen sink, 
laundry tub, in a wet basement or near a swimming pool (or similar).  
6. Object and Liquid Entry - Never push objects of any kind into this product through 
openings, as they may touch dangerous voltage points or short-circuit parts that could 
result in a fire or electric shock. Never spill liquid of any kind on the product. Do not place 
any object containing liquid on top of the product.  
7. Servicing - Do not attempt to service this product yourself, as opening or removing 
covers may expose you to dangerous voltage or other hazards. Refer all servicing to 
qualified service personnel.  
8. Replacement parts - When replacement parts are required, ensure that the service 
technician has used replacement parts specified by the manufacturer or have the same 
characteristics as the original part. Unauthorized substitutions may result in fire, electric 
shock or other hazards.  
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9. Place your clock radio on a stable surface, away from sources of direct sunlight or 
excessive heat or moisture. 
10. Protect your furniture when placing your units on a natural wood and lacquered finish 
by using a cloth or protective material between it and the furniture.  
11. Clean your unit with a soft cloth moistened only with mild soap and water. Stronger 
agents such as Benzine, thinner or similar materials can damage the surface of the unit. 
Make sure the unit is unplugged before cleaning.  
12. Battery 
1). The batteries must not be exposed to excessive heat such as sunshine, fire or the like.  
2). The batteries should be drawn to the environmental aspects of battery disposal.  
3). Battery usage CAUTION-to prevent battery leakage which may result in body injuries, 
property damage, or damage to the apparatus: 
-Install all batteries correctly, + and – as marked on the apparatus.  
-Remove batteries when the unit is not used for a long time.  
 
WARNING  

This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced 
physical sensory or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they 
have been given supervision or instruction concerning use of the appliance by a person 
responsible for their safety. Children should be supervised to ensure that they do not play 
with the appliance. 
1. The apparatus must not be exposed to dripping or splashing and that objects filled 
with liquids, such as vases, must not be placed on the apparatus.  
2. To prevent fire or shock hazard, do not expose this equipment to hot places, rain, 
moisture or dust.  
3. Do not locate this unit near any water sources e.g. taps, bathtubs, washing machines or 
swimming pools. Ensure that you place the unit on a dry, stable surface.  
4. Do not place this unit close to a strong magnetic field. 
5. Do not place the unit on a amplifier or receiver.  
6. Do not place this unit in a damp area as the moisture will affect the life of electric 
components. 
7. If the clock is brought directly from a cold to a warm location, or is placed in a very 
damp room, moisture may condense on the lens inside the player. If this occurs, the 
system will not operate properly. Please leave the system turned on for about an hour 
until the moisture evaporates. 
8. Do not attempt to clean the unit with chemical solvents as this might damage the finish. 
Wipe with a clean, dry or slightly damp cloth.  
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NOTICE 

 

This product complies with the radio interference requirements of the European 
community.  

 

Your products is designed an manufactured with high quality materials and components, 
which can be recycled and reused. 

 
When this crossed-out wheeled bin symbol is attached to a product it means that the 
product is covered by the European Directive 2002/96/EC. Please inform yourself about 
the local separate collection system for electrical and electronic products. Please cat 
according to your local rules and do not dispose of your old products with your normal 
household waste. Correct disposal of your old product helps to prevent potential 
negative consequences for the environment and human health.  

 
Your product contains batteries covered by the European Directive 2006/66/EC, which 
cannot be dispose with normal household waste. Please inform yourself about the local 
rules on separate collection of batteries because correct disposal helps to prevent 
negative consequences for the environmental and human health. 
 
Environmental information  

All unnecessary packaging has been omitted. We have tried to make the packaging easy 
to separate into three materials: cardboard(box), polystyrene foam(buffer) and poly 
ethylene (bags, protective foam sheet). Your system consists of material which can be 
recycled and reused if disassembled by a specialized company. Please observe the local 
regulations regarding the disposal of packaging materials, exhausted batteries and old 
equipment. Recording and playback of material might require consent. See Copyright Act 
1956 and The Performer's Protection Acts 1958 to 1972.  
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CONTROLS AND FUNCTION

TOP VIEW

FRONT VIEW

NAP/UP

PROJECTOR

DOWN/PROJECTION

VOLUME RADIO/SLEEP SNOOZE/DIMMER

ALARM 1-2

SET/MEMORY

TIME
ALARM 1

ALARM 2
PIM INDICATOR

SLEEP

NAP TIMER

BATTERY DOOR

DC SOCKET 
AUX LINE-IN 

USB SOCKET (FOR CHARGI

ROTARY KNO

INSERT AC/DC 
ADAPTOR JACK

AC/DC ADAPTO

THE BATTERY COMPARTMENT: INSERT 1 X CR2032 BA
INSIDE THE BATTERY COMPARTMENT

BACK VIEW
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INSTALLATION 

Plug the AC/DC adaptor to an AC household outlet, and then plug the DC jack to the back 
of the unit. Your clock radio is ready to work for you.  
 
BACKUP BATTERY INSTALLATION  

Your clock radio requires one CR2032 lithium battery (not included) to provide backup 
power to the clock in the event of a temporary power interruption. 
1. Place your unit face down on a flat surface.  
2. Slide and remove the battery cover at the bottom of your unit.  
3. Insert one new CR2032 lithium battery into the battery compartment with the “+” side 
facing up as indicated.  
4. Replace the battery cover.  
If AC power is interrupted, the LED display will go off and both the radio and the alarm 
will not function. The backup battery will keep the time and all settings of your unit.  
Make sure a fresh CR2032 lithium battery is used. A fresh CR2032 battery could backup 
your clock continuously.  
 
SETTING TIME, 12/24HR TIME AND THE SNOOZE DURATION   

1. Press SET once, the hour digits flash. Press  or  to set the current hour (hold to 
advance rapidly).  
2. Press SET again, the minute digits flash. Press  or  to set minutes. 
3. Press SET again, the display shows “24H” and flashes, press  or  to select “12H” or 
“24H” time format.  
4. Press SET again, the display shows “05” and flashes, press  or  to select your snooze 
time from 5 to 60 minutes.   
5. Press SET again or if no key pressed for approx. 10 seconds to exit the setting mode. 
Note: when 12-hour time format is selected, the P (PM) icon will appear on the lower 
middle time display to indicate the afternoon time; there is no AM indicator. 
 
SETTING THE ALARMS 

1. Press AL 1.2 once, the 1 icon and the hour digits flash. Press  or  to set the alarm 1 
hours. 
2. Press AL 1.2 again to adjust minutes.  Press  or  to set the alarm 1 minutes.  
3. Press AL 1.2 again, LED displays “OFF” (alarm off ). To select wake to sound sources, press 

 or  to select :- 
rd = wake-by-radio 
bu = wake-by-buzzer 
OFF = alarm off 
4. Press AL 1.2 again, the 2 icon and the hour digits flash. Press  or  to set the alarm 2 
hours.  
5. Repeat step 2) and 3) to set alarm 2.  
6. Press AL1.2 again or no button around 10 seconds to exit alarm setting mode. When 
wake-to-radio or wake-to-buzzer is selected, the related alarm is turned on, indicated by 
appearance of the 1 and / or the 2 icon on the left side of the display. 

E
N

G
L

IS
H

 



CRP8BK / CRP8WH                             

 7

STOPPING AND RESETTING THE ALARM TO COME ON THE NEXT DAY 

When alarm 1 or 2 is sounding, the related 1 or 2 icon flashes. Press the AL 1.2 once to 
stop the alarm and reset it to come on the following day. After that 1 or 2 icon keep 
lighting up on the display.  
Note: When alarm is sounding, press the  / NAP or RADIO / SLEEP will activate the nap 
timer or the radio and stop the alarm for the day. Do not plug in the AUX cable to the unit 
overnight as this will prohibit the alarms from functioning. 
 
SNOOZE OPERATION (default snooze duration is 5 minutes) 

When alarm is sounding, presses  once, the alarm will be silenced and come on 
again after the set snooze duration.  
Note: if your second alarm activates while the first alarm is sounding or it is in the snooze 
mode, the second alarm overrides the first alarm (the first alarm is reset to come on the 
next day).   
 
USING THE HI-LO DIMMER 

Press  to adjust the brightness of the LED display. This can only be done when the 
radio is off or the unit is not sounding.    
 
USING THE NAP TIMER 

The NAP Timer allows you to rest and automatically wake up in 5, 15, 30, 45, 60, 75 or 90 
minutes.  
1. Press  / NAP once, the display shows the nap icon and the default naptime “05” (5 
minutes).  
2. Press  / NAP again to select your desired naptime.  It will exit to time display if no 
button pressed for 5 seconds. 
3. The nap icon lights up when the nap timer is counting. When the nap timer reaches 0, 
the alarm will sound and the nap icon will flash. Press  / NAP once to stop the nap alarm, 
the nap icon will go off.  
Note: If the nap time is set up then your alarm is sounding, your nap time will be 
cancelled automatically. 
 
SETTING UP THE FM ANTENNA 

Extend the FM wire antenna fully and vary the direction for best FM reception. Do not 
strip, alter or attach to other antennas.  
 
LISTENING TO THE FM RADIO 

1. To turn on the radio, press SLEEP/RADIO once, the display shows “ON” and then the 
radio frequency readings in Mhz.   
2. Press  or  to tune the radio to a desired station. Press and hold  or  to scan for 
the next clear station.   
3. To adjust the volume, press VOL once, the display shows“L07”, press  or  to adjust 
volume from L01 (minimum) to L15 (maximum) 
4. Press  to turn off the radio. 
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Remark: keep your radio away from fluorescent lamps or other electronic devices, which 
may cause interference to the radio.   
 
 
USING THE PRESET MEMORY  

This clock radio features a total of 10 preset memories of FM stations. These allow you to 
preset your favorite stations and access them quickly.  
1. Turn on the radio and select a radio station you like to memorize.  
2. Press and hold the SET appears and “01” flashes. Press SET once to store Memory 1.  
3. Press  or  to select another station you like to memorize. Then press and hold SET 
appears and “01” flashes. Press  or  once, “02” appears. Press SET once to store 
Memory 02. 
4. Repeat Step 2 to 3 to preset memories 3 through 10.    
5. To access a preset station at any time, press the SET one at a time while the radio is on. 
6. To edit a preset station, select another station and then repeat Step 2 to 4. This 
overrides the original settings. 
 
 
USING THE SLEEP TIMER 

1. Press the RADIO/SLEEP twice to enter the sleep mode. The sleep icon “L” and the sleep 
time “05” (5 minutes) and will flash on the display. 
2. Press the RADIO/SLEEP again as needed to adjust the sleep timer from 15, 30, 45, 60, 75 
or 90 minutes.  
3. When the display changes back to show the time, press the RADIO/SLEEP once to show 
the sleep time remaining.  
4. The radio will play for the programmed sleep time and then shut off.  
5. To turn off the radio before the sleep time has elapsed, press  once. 
 
 
USING THE PROJECTION  

Press  once at the left side of your unit to turn on or off the projection.  
When the projection is on, press and hold  to flip the projected time upside down.  
At the back of your unit, turn the rotary knob to rotate the projected time by 90 degree.  
 
 
TO USE THE AUX FUNCTION TO PLAY MUSIC IN YOUR IPHONE, IPOD OR MP3 

You could play the music in your iPhone, iPod or MP3 device by using the AUX function.  
1. Plug in the AUX cable to the AUX Line-in socket at the back of your Radio Alarm Clock 
and one end to the earphone socket of your iPhone, iPod or MP3 device.  
2. Turn on your MP3, iPhone or iPod to play the music you like. 
Note: when you plug in the AUX cable, it will no function of the RADIO/ SLEEP function, 
volume of the unit can’t be adjusted when it in AUX function.Do not plug in the AUX cable 
to the unit overnight as this will prohibit the alarms from functioning. 
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USB charging your mobile phones: 

Plug in the USB cable into the USB Charge Out port, then connect the opposite end to 
your phones for changing.  
Note: The USB charge spec. is 5.0V/500MA; the original USB cable is required for Charging. 
There will cause some damages if illegal cable were using. 
 
TROUBLE SHOOTING  

If your clock displays irrelevant time or does not function properly, which maybe caused 
by electro-static discharge or other interference, unplug the DC jack to disconnect the AC 
power (and remove the backup battery). The clock radio will be reset to default settings 
and you need to set it again. 
 
SPECIFICATIONS  

Alarm duration: 1 hour (3-minute on, 9-minute off interval) 
Snooze duration: 5 to 60 minutes 
Nap timer duration: 5 minutes Nap timer selections: 5, 15, 30, 45, 60, 75, 90 minutes to 
OFF 
Sleep timer selections: 5, 15, 30, 45, 60, 75, 90 minutes to OFF 
Volume: L01 (minimum) to L15 (maximum) 
Preset Memories of radio: 10 
USB charging: 5V, 500Ma 
Power adaptor: 5.5V, 550mA 
 
Default settings:- 

Time format: 24 hour 
Time:  0:00 
Alarm 1 and 2: 0:00 
Volume: L07 (Level 7) 
Snooze duration: 05 (5 minutes) 
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WAŻNE INFORMACJE 

 

• Należy zachować instrukcję obsługi oraz informacje dotyczące bezpieczeństwa w celu 
wykorzystania ich w przyszłości. 
• Nie należy dopuszczać do tego, aby na urządzenie kapała lub wylewała się ciecz. Nie 
wolno też używać go w wilgotnych miejscach, jak np. łazienka. 
• Nie wolno instalować tego urządzenia w następujących miejscach: 
• Wystawionych na bezpośrednie działanie promieni słonecznych lub w pobliżu 
grzejników. 
• Kłaść go na wierzchu innego sprzętu stereofonicznego który wydziela ciepło. 
• Blokując wentylację lub w zapylonym miejscu. 
• W miejscach narażonych na ciągłe drgania. 
• W miejscach o wysokiej wilgotności. 
• Nie wolno stawiać urządzenia w pobliżu świec lub otwartego ognia.• Urządzenia można 
używać wyłącznie w sposób opisany w niniejszej instrukcji. 
• Przed pierwszym włączeniem zasilania należy upewnić się, że zasilacz został prawidłowo 
podłączony. 
• Pamięć USB podłącza się bezpośrednio lub przy użyciu przedłużacza USB o długości do 
25 cm. 
 
 
Ze względów bezpieczeństwa nie należy demontować obudów ani uzyskiwać dostępu do 
wnętrza urządzenia. Urządzenie powinno być naprawiane przez wykwalifikowany 
personel serwisu. 
Nie wolno rozkręcać urządzenia ani otwierać jego obudowy, gdyż wewnątrz nie ma 
żadnych części, które mogłyby być naprawiane przez użytkownika. Konserwacją i naprawą 
sprzętu zajmują się wyłącznie wykwalifikowani pracownicy serwisu. 
 
 
 
INSTRUKCJE DOTYCZĄCE BEZPIECZEŃSTWA 

1. Przeczytać instrukcje — przed korzystaniem z urządzenia należy przeczytać całość 
instrukcji obsługi oraz informacje o bezpieczeństwie. 
2. Zachować instrukcje — należy zachować instrukcje użytkowania i obsługi w celu 
wykorzystania ich w przyszłości. 
3. Przestrzegać ostrzeżeń — należy postępować zgodnie z wszystkimi ostrzeżeniami 
zamieszczonymi na urządzeniu oraz zgodnie z instrukcją obsługi. 
4. Przestrzegać instrukcji — należy postępować zgodnie z instrukcją obsługi oraz 
wskazówkami dla użytkownika. 
5. Woda i wilgoć — aby zmniejszyć zagrożenie pożarem lub porażeniem elektrycznym, 
nie wolno narażać urządzenia na bezpośrednie działanie deszczu, wody i wilgoci, jak np. w 
saunie czy w łazience. Nie używać niniejszego urządzenia w pobliżu wody, na przykład 
obok wanny, umywalki, zlewu kuchennego lub balii, w wilgotnej piwnicy lub w pobliżu 
basenu (lub w podobnych miejscach). 
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6. Przedmioty i ciecze w urządzeniu — nie należy wciskać jakichkolwiek przedmiotów 
przez otwory urządzenia, ponieważ mogą one zetknąć się z punktami niebezpiecznego 
napięcia i podzespołami, co może wywołać pożar lub porażenie prądem. Pod żadnym 
pozorem nie należy rozlewać jakichkolwiek cieczy na powierzchni urządzenia. Nie wolno 
kłaść na wierzchu urządzenia przedmiotów zawierających ciecze. 
7. Serwisowanie – nie należy próbować własnoręcznego przeglądania urządzenia. 
Otwieranie pokrywy może spowodować kontakt z niebezpiecznym napięciem i narazić 
użytkownika na inne niebezpieczeństwa. Konserwacją i naprawą sprzętu zajmują się 
wyłącznie wykwalifikowani pracownicy serwisu. 
8. Części zamienne — przy wymianie części należy sprawdzić, czy pracownik serwisu użył 
części zamiennych zalecanych przez producenta lub też czy części są identyczne jak część 
oryginalna. Dokonywanie wymiany na niezatwierdzone części grozi wybuchem pożaru, 
porażeniem prądem elektrycznym lub innymi niebezpieczeństwami. 
9. Należy umieścić radiobudzik na stabilnej powierzchni, z dala od bezpośredniego 
nasłonecznienia lub źródeł ciepła I wilgoci. 
10. Należy zabezpieczyć meble lakierowane lub wykonane z naturalnego drewna przed 
ustawieniem na nich urządzenia, przez położenie obrusa lub materiału ochronnego. 
11. Urządzenie można czyścić wyłącznie miękką szmatką zwilżoną wodą z roztworem 
mydła. Benzyna, rozpuszczalnik oraz inne środki czyszczące mogą spowodować 
uszkodzenie powierzchni urządzenia. Przed czyszczeniem należy się upewnić, że 
urządzenie jest wyłączone. 
12. Bateria 
1) Baterie nie mogą być narażone na działanie nadmiernego ciepła, jak np. promieni 
słonecznych, ognia itp. 
2) Podczas utylizacji baterii należy zwrócić uwagę na aspekty ochrony środowiska. 
3) PRZESTROGA dotycząca używania baterii: aby nie dopuścić do rozszczelnienia baterii, 
które może spowodować obrażenia ciała bądź uszkodzenie urządzenia: 
- Podczas wkładania baterii zwrócić uwagę na jej polaryzację (+ I -). 
- Należy wyjąć baterie z urządzenia, gdy nie będzie ono używane przez dłuższy czas. 
 
 
OSTRZEŻENIE 

Urządzenie nie powinno być używane przez osoby (w tym dzieci) o obniżonej sprawności 
fizycznej, sensorycznej lub umysłowej oraz osoby z niewystarczającą wiedzą i 
doświadczeniem, jeśli nie znajdują się one pod nadzorem osoby odpowiedzialnej za ich 
bezpieczeństwo i nie zostały poinstruowane jak bezpiecznie używać urządzenia. 
Obecność osób dorosłych jest wymagana, jeśli urządzenie obsługują dzieci; pozwoli to 
zapewnić bezpieczne korzystanie z urządzenia. 
1. Nie należy dopuszczać do tego, aby na urządzenie kapała lub wylewała się ciecz, ani nie 
należy stawiać na nim przedmiotów wypełnionych cieczami, takich jak wazony. 
2. Aby uniknąć pożaru lub porażenia prądem elektrycznym, należy chronić urządzenie 
przed gorącymi miejscami, działaniem deszczu, wilgoci I pyłu. 
3. Nie wolno ustawiać urządzenia w pobliżu jakichkolwiek źródeł wody, np. kranów, 
wanien, pralek lub basenów pływackich. Urządzenie należy ustawić na równym i 
stabilnym podłożu. 
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4. Nie wolno narażać urządzenia na silne pole magnetyczne. 
5. Nie wolno stawiać urządzenia bezpośrednio na wzmacniaczu lub amplitunerze. 
6. Nie wolno stawiać urządzenia w wilgotnym miejscu, gdyż wilgoć ma szkodliwy wpływ 
na podzespoły elektryczne. 
7. Po wniesieniu urządzenia z zimnego do ciepłego miejsca lub do wilgotnego miejsca 
może dojść do kondensacji wilgoci na soczewce wewnątrz odtwarzacza. W takiej sytuacji 
urządzenie nie będzie działać prawidłowo. Należy pozostawić włączone urządzenie na 
około jedną godzinę, aby umożliwić odparowanie wilgoci. 
8. Nie wolno czyścić urządzenia rozpuszczalnikami chemicznymi, gdyż mogą one 
zniszczyć lakier obudowy. Urządzenie wyciera się czystą, suchą lub nieznacznie zwilżoną 
ściereczką. 
 
UWAGA 

 

Niniejsze urządzenie spełnia wymagania dyrektyw europejskich dotyczących zakłóceń 
radiowych. 

 

Produkt został wyprodukowany z wysokiej jakości materiałów i podzespołów, które 
można poddać recyklingowi i ponownie użyć. 

 
Jeśli na urządzeniu znajduje się znak przekreślonego kosza na śmieci, oznacza to, że 
produkt jest objęty postanowieniami dyrektywy europejskiej 2002/96/WE. Należy 
zapoznać się z wymaganiami dotyczącymi lokalnego systemu zbiórki odpadów 
elektrycznych i elektronicznych. Należy postępować zgodnie z lokalnymi przepisami. Nie 
wolno wyrzucać tego produktu razem ze zwykłymi odpadami domowymi. Prawidłowe 
usunięcie starego produktu zapobiegnie potencjalnym negatywnym skutkom dla 
środowiska naturalnego i zdrowia ludzkiego. 

 
Urządzenie jest wyposażone w baterie objęte dyrektywą europejską 2006/66/WE. Baterii 
nie wolno wyrzucać razem z odpadami gospodarstwa domowego. Należy zapoznać się z 
lokalnymi przepisami dotyczącymi oddzielnej zbiórki baterii, ponieważ prawidłowa 
utylizacja zapobiegnie potencjalnym negatywnym skutkom dla środowiska naturalnego i 
zdrowia ludzkiego. 
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Informacje o ochronie środowiska naturalnego 

Opakowanie zawiera tylko niezbędne elementy. Dołożono wszelkich starań, aby trzy 
materiały składowe opakowania były łatwe do oddzielenia: karton (pudełko), pianka 
polistyrenowa (zabezpieczenia wewnątrz) i polietylen (torebki, arkusz ochronny). 
Urządzenie wyprodukowano z materiałów, które można poddać recyklingowi i użyć 
ponownie po ich demontażu przez wyspecjalizowaną firmę. Należy przestrzegać 
lokalnych przepisów dotyczących utylizacji materiałów opakowaniowych, zużytych baterii 
i niepotrzebnych urządzeń.Nagrywanie i odtwarzanie materiałów może wymagać 
uzyskania zgody. Patrz ustawa o prawach autorskich i prawach wykonawców/artystów. 

 

PRZYCISKI I FUNKCJE

WIDOK Z GÓRY

WIDOK Z PRZODU

PROJEKTOR

STRZAŁKA W DÓŁ/PROJEKCJA

GŁOŚNOŚĆ (VOL)
RADIO/DRZEMKA

DRZEMKA/JASNOŚĆ

ALARM 1–2

SET/PAMIĘĆ

DRZEMKA (NAP)
/STRZAŁKA 
W GÓRĘ

CZAS
ALARM 1

ALARM 2
WSKAŹNIK PM

DRZEMKA

TIMER DRZEMKI
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INSTALACJA 

Podłącz przewód zasilania do ściennego gniazda prądu przemiennego, a drugi koniec 
kabla do gniazda z tyłu urządzenia. Radiobudzik jest gotowy do pracy. 
 
INSTALOWANIE BATERII PODTRZYMANIA PAMIĘCI 

Do podtrzymania pamięci radiobudzika na wypadek krótkotrwałego zaniku zasilania 
używa się jednej baterii CR2032 (nie wchodzi w skład zestawu). 
1. Połóż urządzenie na płaskiej powierzchni przednią częścią w dół. 
2. Odsuń i zdejmij pokrywę baterii w dolnej części urządzenia. 
3. Włóż nową baterię litową CR2032 stykiem „+” skierowanym do góry (patrz rysunek). 
4. Załóż pokrywę komory baterii.  
Po zaniku zasilania sieciowego zgaśnie wyświetlacz LED i nie będą działać radio i alarmy. 
Bateria zapewnia podtrzymanie pamięci daty i godziny w urządzeniu. Należy się upewnić, 
że została użyta nowa bateria. Nowa bateria CR2032 umożliwia podtrzymanie pamięci 
urządzenia przez ok. 3 dni. 
 
USTAWIENIE GODZINY, FORMATU 12/24 GODZINY I CZASU TRWANIA DRZEMKI  

1. Naciśnij raz przycisk SET; zaczną migać cyfry godzin. Naciśnij przycisk  lub  , aby 
ustawić bieżącą godzinę (naciśnij i przytrzymaj przycisk, aby szybko zmieniać wartość). 
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2. Naciśnij ponownie przycisk SET; zaczną migać cyfry minut. Naciśnij przycisk  lub , 
aby ustawić minuty. 
3. Naciśnij ponownie przycisk SET; na wyświetlaczu zacznie migać wskazanie „24H”. 
Naciśnij przycisk  lub  , aby wybrać format czasu „12H” lub „24H”. 
4. Naciśnij ponownie przycisk SET; na wyświetlaczu zacznie migać wskazanie „05”. Naciśnij 
przycisk  lub  , aby wybrać czas drzemki z zakresu od 5 do 60 minut. 
5. Naciśnij ponownie przycisk SET, aby zamknąć tryb ustawień. Ten tryb zostanie 
zamknięty automatycznie po upłynięciu około 10 sekund od ostatniego naciśnięcia 
przycisku.  
Uwaga: po wybraniu 12-godzinnego formatu czasu na środku w dolnej części 
wyświetlacza pojawi się ikona P (PM), wskazując czas po południu. Nie jest wyświetlany 
wskaźnik czasu do południa (AM). 
 
USTAWIENIE ALARMÓW 

1. Naciśnij raz przycisk AL 1.2; zaczną migać ikona 1 i cyfry godzin. Naciśnij przycisk  lub 
 , aby ustawić godzinę alarmu 1. 

2. Naciśnij ponownie przycisk AL 1.2, aby ustawić minuty. Naciśnij przycisk  lub  , aby 
ustawić minuty alarmu 1. 
3. Naciśnij ponownie przycisk AL 1.2; na wyświetlaczu pojawi się wskazanie „OFF” (alarm 
wyłączony). Naciśnij przycisk  lub  , aby wybrać źródło sygnału budzenia: 
rd = budzenie radiem 
bu = budzenie brzęczykiem 
OFF = alarm wyłączony 
4. Naciśnij ponownie przycisk AL 1.2; zaczną migać ikona 2 i cyfry godzin. Naciśnij przycisk 

 lub  , aby ustawić godzinę alarmu 2. 
5. Powtarzając kroki 2 i 3, ustaw alarm 2. 
6. Naciśnij ponownie przycisk AL 1.2, aby zamknąć tryb ustawień alarmu. Ten tryb zostanie 
zamknięty automatycznie po upłynięciu około 10 sekund od ostatniego naciśnięcia 
przycisku. Po wybraniu budzenia radiem lub budzenia brzęczykiem zostanie włączony 
właściwy alarm, jest on wskazywany pojawieniem się ikony 1 i/lub 2 z lewej strony 
wyświetlacza. 
 
WYŁĄCZANIE I ZEROWANIE ALARMU W CELU PRZESUNIĘCIA GO NA NASTĘPNY 

DZIEŃ 

Gdy zostanie odtworzony alarm 1 lub 2, zacznie migać ikona 1 lub 2. Naciśnij przycisk AL 
1.2, aby wyłączyć alarm i przesunąć go na następny dzień. Ikona 1 lub 2 będzie się nadal 
świecić na wyświetlaczu. 
Uwaga: po odtworzeniu alarmu naciśnij przycisk  / NAP lub RADIO / SLEEP, aby 
uaktywnić timer drzemki lub radio i wyłączyć alarm w danym dniu. Nie podłączaj 
przewodu AUX-IN do urządzenia na noc, ponieważ spowoduje to wyciszenie funkcji 
alarmu. 
OBSŁUGA DRZEMKI (domyślne ustawienie to 5 minut) 

Jednokrotne naciśnięcie przycisku  powoduje wyciszenie odtwarzanego alarmu i 
powtórne jego uruchomienie po upłynięciu czasu trwania drzemki. 
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Uwaga: jeśli drugi alarm zostanie odtworzony w trakcie odtwarzania pierwszego alarmu 
lub gdy trwa jego czas drzemki, drugi alarm ma wyższy priorytet niż pierwszy (pierwszy 
alarm jest zerowany i przesuwany na następny dzień). 
 
KORZYSTANIE Z USTAWIENIA DUŻEJ I MAŁEJ JASNOŚCI WYŚWIETLACZA 

Naciśnij przycisk  , aby dostosować jasność wyświetlacza LED. Można to zrobić 
tylko wtedy, gdy radio jest wyłączone lub urządzenie nie odtwarza dźwięku. 
 
KORZYSTANIE Z TIMERA DRZEMKI 

Timer drzemki umożliwia chwilowe wyłączenie alarmu i automatyczne budzenie po 
upłynięciu 5, 15, 30, 45, 60,75 lub 90 minut. 
1. Naciśnij raz przycisk  / NAP; na wyświetlaczu pojawi się ikona drzemki i domyślny czas 
drzemki „05” (5 minut). 
2. Naciśnij ponownie przycisk  /NAP, aby wybrać żądany czas drzemki. Wyświetlacz 
powróci do wskazania czasu, gdy żaden przycisk nie zostanie naciśnięty przez 5 sekund. 
3. Ikona drzemki jest włączona, gdy timer drzemki jest aktywny. Gdy timer drzemki 
dojdzie do 0, zostanie odtworzony dźwięk, a ikona drzemki zacznie migać. Naciśnij raz 
przycisk  / NAP, aby wyłączyć alarm drzemki; ikona drzemki zgaśnie.  
Uwaga: jeśli jest ustawiona drzemka, a w międzyczasie zostanie odtworzony alarm, czas 
drzemki zostanie automatycznie wyłączony. 
 
PRZYGOTOWANIE ANTENY FM 

Wysuń do końca antenę FM i zmieniaj jej ustawienie w celu uzyskania najlepszego 
odbioru stacji radiowych. Nie wolno skracać, modyfikować lub dołączać innych anten. 
 
SŁUCHANIE RADIA FM 

1. Aby włączyć radio, naciśnij raz przycisk SLEEP/RADIO; wyświetlacz wskaże symbol „ON”, 
a następnie wskazanie częstotliwości stacji radiowej w MHz. 
2. Naciśnij przycisk  /  , aby dostroić się do żądanej stacji radiowej. Naciśnij i 
przytrzymaj przycisk  /  , aby dostroić się do następnej dobrze odbieranej stacji 
radiowej. 
3. Aby wyregulować głośność, naciśnij raz przycisk VOL; wyświetlacz wskaże „L07”, naciśnij 
przycisk  /  , aby ustawić głośność od poziomu L01 (minimalnego) do L15 
(maksymalnego). 
4. Naciśnij przycisk  , aby wyłączyć radio. 
Uwaga: nie należy zbliżać radia do lamp fluorescencyjnych lub innych urządzeń 
elektronicznych, ponieważ mogą zakłócać odbiór stacji radiowych. 
 
 
KORZYSTANIE Z PAMIĘCI STACJI  

W tym radiobudziku można zaprogramować maks. 10 stacji radiowych FM. Dzięki temu 
można szybko przełączać się pomiędzy ulubionymi stacjami FM.  
1. Włącz radio i wybierz stację radiową, którą chcesz zapamiętać. 
2. Naciśnij i przytrzymaj przycisk SET, zacznie migać wskazanie „01”. Naciśnij przycisk SET, 
aby zapisać stację w komórce pamięci 1.  
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3. Naciśnij przycisk  lub  , aby wybrać następną stację do zapamiętania. Następnie 
naciśnij i przytrzymaj przycisk SET, zacznie migać wskazanie „01”. Naciśnij raz przycisk  
lub , zacznie migać wskazanie „02”. Naciśnij przycisk SET, aby zapisać stację w komórce 
pamięci 02. 
4. Powtórz kroki od 2 do 3, aby wybrać i zaprogramować stacje od 3 do 10. 
5. Aby uzyskać dostęp do zaprogramowanej stacji, naciśnij raz przycisk SET przy 
włączonym radiu. 
6. Aby edytować zaprogramowaną stację, wybierz inną stację i wykonaj ponownie 
czynności z punktu od 2 do 4. Oryginalne ustawienia zostaną zastąpione. 
 
KORZYSTANIE Z TIMERA DRZEMKI 

1. Naciśnij dwukrotnie przycisk RADIO/SLEEP, aby uruchomić tryb drzemki. Ikona drzemki 
„L” i czas drzemki „05” (5 minut) zaczną migać na wyświetlaczu. 
2. Naciskaj ponownie przycisk RADIO/SLEEP, aby ustawić timer drzemki na 15, 30, 45, 60, 
75 lub 90 minut. 
3. Gdy na wyświetlaczu pojawi się z powrotem czas, naciśnij raz przycisk RADIO/SLEEP, aby 
wyświetlić pozostały czas drzemki. 
4. Stacja radiowa będzie odtwarzana przez zaprogramowany czas drzemki, a następnie 
urządzenie wyłączy się. 
5. Aby wyłączyć radio przed upłynięciem czasu drzemki, naciśnij raz przycisk  . 
 
KORZYSTANIE Z PROJEKTORA  

Naciśnij raz przycisk  z lewej strony urządzenia, aby włączyć lub wyłączyć projekcję 
czasu. 
Gdy projekcja jest włączona, naciśnij i przytrzymaj przycisk  , aby odwrócić wyświetlany 
czas do góry nogami. 
Obracaj pokrętło z tyłu urządzenia, aby obrócić wyświetlany czas o 90 stopni. 
 
KORZYSTANIE Z WEJŚCIA AUX DO ODTWARZANIA MUZYKI Z TELEFONU IPHONE, 

ODTWARZACZA IPOD LUB MP3 

Można odtwarzać muzykę z telefonu iPhone, odtwarzacza iPod lub MP3 po podłączeniu 
ich do wejścia AUX. 
1. Podłącz kabel AUX do wejścia AUX Line-in z tyłu radiobudzika, a drugi koniec kabla do 
gniazda w telefonie iPhone, odtwarzaczu iPod lub MP3.  
2. Włącz odtwarzanie muzyki w telefonie iPhone, odtwarzaczu iPod lub MP3. 
Uwaga: po podłączeniu kabla AUX nie działa funkcja radia i drzemki, nie można też 
regulować głośności.Nie podłączaj przewodu AUX-IN do urządzenia na noc, ponieważ 
spowoduje to wyciszenie funkcji alarmu. 
 
Ładowanie telefonów komórkowych przez gniazdo USB 

Podłącz wtyczkę kabla USB do portu USB CHARGE OUT z tyłu urządzenia, a drugi koniec 
do telefonu.  
Uwaga: do ładowania należy używać oryginalnego kabla, gdyż w innym wypadku może 
dojść do uszkodzenia telefonu. 
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ROZWIĄZYWANIE PROBLEMÓW  

Gdy radiobudzik wyświetla nieprawidłowy czas lub nie działa poprawnie, co może być 
spowodowane wyładowaniami elektrostatycznymi lub innymi zakłóceniami, należy 
odłączyć wtyczkę zasilacza z urządzenia i wyjąć baterię podtrzymania pamięci. Zostaną 
przywrócone fabryczne ustawienia radiobudzika, a godzinę i inne ustawienia trzeba 
będzie ustawić od nowa. 
 
DBAŁOŚĆ O PRODUKT 

1. Należy umieścić radiobudzik na stabilnej powierzchni, z dala od bezpośredniego 
nasłonecznienia lub źródeł ciepła I wilgoci.  
2. Należy zabezpieczyć meble lakierowane lub wykonane z naturalnego drewna przed 
ustawieniem na nich urządzenia, przez położenie obrusa lub materiału ochronnego. 
3. Urządzenie można czyścić wyłącznie miękką szmatką zwilżoną wodą z roztworem 
mydła. Benzyna, rozpuszczalnik oraz inne środki czyszczące mogą spowodować 
uszkodzenie powierzchni urządzenia. Przed czyszczeniem należy się upewnić, że 
urządzenie jest wyłączone. 
4. Nie wolno mieszać nowych i starych baterii. Nie wolno mieszać baterii standardowych 
(węglowo-cynkowych), alkalicznych ani akumulatorów w tym urządzeniu. 
5. Jeśli urządzenie nie będzie używane przez dłuższy czas, jak np. miesiąc i dłużej, należy 
wyjąć z niego baterie, aby zapobiec korozji. Jeśli komora baterii ulegnie korozji lub 
zostanie zanieczyszczona, należy ja dokładnie wyczyścić i wymienić baterie. 
 
 
 
 
DANE TECHNICZNE  

Czas trwania alarm: 1 godzina (czas włączenia 3 minuty, czas wyłączenia 9 minut) 
Czas trwania drzemki: 5 do 60 minut 
Czas timera drzemki: 5 minut  
Wybór czasu timera drzemki: 5, 15, 30, 45, 60, 75, 90 minut lub wyłączony 
Wybór czasu timera drzemki: 5, 15, 30, 45, 60, 75, 90 minut lub wyłączony 
Głośność: L01 (minimalna) do L15 (maksymalna)Pamięć stacji radiowych: 10 
Ładowanie przez USB: 5 V, 500 mA 
Zasilacz sieciowy: 5.5 V, 550 mA 
 
Ustawienia domyślne: 

Format czasu: 24 godziny 
Czas: 0:00 
Alarm 1 / 2: 0:00 
Głośność: L07 (poziom 7) 
Czas trwania drzemki: 05 (5 minut) 
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Producent zastrzega sobie prawo do wprowadzania modyfikacji konstrukcji i danych 
technicznych w celu rozwoju produktu. 
Urządzenie zostało przetestowane zgodnie z wszystkimi obowiązującymi wytycznymi CE, 
jak np. dyrektywy dotyczące zgodności elektromagnetycznej i niskiego napięcia, a także 
zostało zaprojektowane zgodnie z najnowszymi normami bezpieczeństwa. 
 
 
Informacja dla użytkowników o sposobie postępowania ze zużytym sprzętem 

elektrycznym I elektronicznym. 

 
 
 
Symbol przekreślonego kołowego kontenera na odpady umieszczony na produktach 
informuje, że zużytego sprzętu elektrycznego  i elektronicznego nie można wyrzucać 
wraz z odpadami komunalnymi. Wyrzucając elektrośmieci do kontenera stwarzasz 
zagrożenie dla środowiska. Segregując i przekazując do przetworzenia, odzysku, 
recyklingu oraz utylizacji zużyte urządzenia elektryczne i elektroniczne chronisz 
środowisko przed zanieczyszczeniem i skażeniem, przyczyniasz się do zmniejszenia 
stopnia wykorzystania zasobów naturalnych oraz obniżenia kosztów produkcji nowych 
urządzeń.  
Szczegółowe informacje o najbliższym punkcie zbiórki można uzyskać bezpośrednio od 
sprzedawcy lub w firmie Blaupunkt Competence Centre, 2N-Everpol Sp. z o.o., ul. 
Puławska 403A, 02-801 Warszawa, tel. +48 22 331 9959, email: info@blaupunkt-audio.pl 
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Důležité informace 
 
� Uschovejte tento návod a bezpečnostní informace pro jejich použití v budoucnu. 
� Nedovolte, aby na přístroj kapala nebo se lila tekutina. 
� Nepoužívejte ve vlhkých místech, jako např. koupelny. 
� Neumísťujte tento přístroj na následujících místech: 
� Vystavených přímému slunečnímu záření nebo blízko radiátorů. 
� Na jiná stereofonní zařízení, která generují teplo. 
� Blokovat větrání nebo umísťovat v prašném prostředí. 
� V prostorech vystavených otřesům. 
� V prostorech s vysokou vlhkostí. 
� Neumísťujte zařízení v blízkosti otevřeného ohně nebo svíčky. 
� Zařízení lze použít pouze tak, jak je popsáno v tomto návodu. 
� Před prvním zapnutím se ujistěte, že napájení bylo řádně připojeno. 
� USB paměť se připojuje přímo nebo přes prodlužovací USB kabel s délkou do 25 cm 
 
Nerozebírejte zařízení ani neotevírejte kryt, protože uvnitř nejsou žádné díly, které mohou 
být opraveny vlastními silami. Údržbou a opravami zařízení se zabývá výhradně 
kvalifikovaný servisní personál. 
 
BEZPEČNOSTNÍ POKYNY 

1. Přečtěte si pokyny - před použitím zařízení si přečtěte celý návod a bezpečnostní 
informace. 
2. Tyto pokyny uschovejte - uschovejte návod k použití pro  použití v budoucnu. 
3. Dodržujte varování - dodržujte veškerá varování umístěné na zařízení a v souladu s 
pokyny. 
4. Dodržujte pokyny - postupujte podle pokynů a návodu pro uživatele. 
5. Voda a vlhkost - aby se snížilo riziko požáru nebo úrazu elektrickým proudem, 
nevystavujte přístroj působení deště, vody a vlhkosti, jako například v sauně, nebo v 
koupelně. Nepoužívejte toto zařízení v blízkosti vody, například u vany, umyvadla, 
kuchyňského dřezu nebo prádelní vany, ve vlhkém sklepě nebo v blízkosti bazénu (nebo 
na podobných místech). 
6. Objekty a kapaliny v zařízení – Nevkládejte objekty přes otvory, protože mohou přijít 
do styku s body nebezpečného napětí a komponenty, které mohou způsobit požár nebo 
úraz elektrickým proudem. Tekutiny by za žádných okolností neměly vniknout  na 
povrch přístroje. Nepokládejte žádné předměty obsahující kapaliny na horní část zařízení. 
7. Servis - Nepokoušejte se o vlastnoruční  prohlidky zařízení. Otevření krytu může 
způsobit nebezpečné napětí a vystavit uživatelé na nebezpečí. Údržbou a opravami 
zařízení se zabývá výhradně kvalifikovaný servisní personál. 
8. Pokud nepoužíváte zařízení, odpojte napájecí kabel od zásuvky ve zdi. Pokud je zařízení 
připojeno ke zdroji napájení, je v pohotovostním režimu a není zcela vyloučeno. 
9. Náhradní díly - při výměně dílů, zkontrolujte, zda zaměstnanec servisu použil náhradní 
díly specifikované výrobcem, nebo díly stejné jako původní. Výměna za neschválene díly 
hrozi poruchou, úrazem elektrickým proudem nebo jinym nebezpečím. 
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10. Umístěte radiobudík na pevný povrch, mimo dosah přímého slunečního světla, zdrojů 
tepla a vlhkosti. 
11. Chraňte nábytek malovaný nebo vyrobený z přírodního dřeva před umístěním na nich 
zařízení zakryjte ubrusem nebo ochranným materiálem. 
12. Čistěte pouze měkkým hadříkem navlhčeným mýdlovým roztokem. Nafta, 
rozpouštědla a jiné čisticí prostředky mohou poškodit povrchu přístroje. Před čištěním 
ujistěte se, že je zařízení vypnuto. 
13. Baterie 
A.  Baterie nesmí být vystaveny nadměrnému teplu, jako je sluneční záření, oheň atd. 
B. Při likvidaci baterie, věnujte pozornost environmentálním aspektům. 
C. Upozornění týkající se používání baterií: aby se zabránilo úniku baterie, což může mít za 
následek zranění nebo poškození zařízení: 
� Při vkládání baterií dbejte na správnou polaritu (+ a -). 
� Nepoužívejte různé baterie najednou - staré a nové baterie, standardní a alkalické 
apod. 
� Vyjměte baterie z přístroje, když není používán po delší dobu 
 
 
VAROVÁNÍ 
Přístroj by neměl být používán osobami (včetně dětí) s fyzickým, smyslovym nebo 
mentálním postižením a osobami s nedostatečnými znalostmi a zkušenostmi, pokud 
nejsou pod dohledem osoby odpovědné za jejich bezpečnost a nebyly poučeny, jak 
bezpečně používat zařízení. Přítomnost dospělých je nutná v případě, že zařízení 
obsluhují děti; to umožní zajištění bezpečného provozu zařízení. 
 
1. Nedovolte, aby na přístroj kapaly nebo se lily tekutiny a nepokládejte na něj předměty 
naplněné kapalinami, jako například vázy.  
2. Aby nedošlo k požáru nebo k úrazu elektrickým proudem, nevystavujte zařízení na 
horka místa, na dešt, vlhkost a prach. 
3. Nepokládejte zařízení do blízkosti zdrojů vody, jako jsou kohoutky, vany, pračky nebo 
bazény. Umístěte zařízení na plochý stabilní povrch. 
4. Nevystavujte silnému magnetickému poli. 
5. Nepokládejte zařízení přímo na zesilovači nebo přijímači. 
6. Nepokládejte přístroj na vlhka místa, protože vlhkost poškozuje elektrické součásti. 
7. Přenos zařízení z chladného do teplého prostředí nebo do vlhkého prostoru může vést 
ke kondenzaci vlhkosti na čočce uvnitř přehrávače. V takové situaci, přístroj nebude 
pracovat správně. Nechte součástí v přístroji po dobu jedné hodiny pro odpařování 
vlhkosti. 
8. Nečistěte zařízení chemickými rozpouštědly, protože mohou zničit lak skříně. Přístroj se 
čistí čistym, suchym nebo mírně vlhkým hadříkem. 
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POZOR 

 

Toto zařízení splňuje požadavky evropských směrnic týkajících se rádiového rušení. 

 

Výrobek byl vyroben s vysoce kvalitních materiálů a komponentů, které lze recyklovat a 
znovu použít. 

 
Pokud je na vášim zařízení znamení přeškrtnuté popelnice znamená, že výrobek podléhá 
ustanovení evropské směrnice 2002/96/ES. Prostudujte si požadavky lokálního systému 
sběru odpadu elektrických a elektronických zařízení. Dodržujte místní předpisy. 
Nevyhazujte tento výrobek do běžného komunálního odpadu. Správné odstranění 
starého výrobku pomůže předcházet případným negativním dopadům na životní 
prostředí a lidské zdraví. 

 
Přístroj je vybaven baterií, na kterou se vztahuje směrnice Evropské unie 2006/66/ES.  
Baterie nesmí být likvidována spolu s komunálním odpadem. Prostudujte si místní 
pravidla týkající se sběru tříděného odpadu baterií, protože správnou recyklaci pomůžete 
zabránit případným negativním důsledkům na životní prostředí a lidské zdraví. 
 
 
Informace o ochraně životního prostředí 

 

Obal obsahuje pouze nezbytné prvky. Každá snaha byla provedena s cílem zajistit, aby  
materiály součásti obalu byly snadno oddělitelné: lepenka (krabice), pěnový polystyren 
(zabezpečení uvnitř) a polyetylen (sáčky, ochranné fólie). Zařízení bylo vyrobeno z 
materiálů, které mohou být recyklovány a opět použity po demontáži specializovanou 
společností. Dodržujte místní předpisy týkající se likvidace obalových materiálů, vybitých 
baterií a zbytečného zařízení. Nahrávání a přehrávání materiálů může vyžadovat souhlas. 
Viz zákon o autorských právech a právech umělců. 
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TLAČÍTKA A FUNKCE

POHLED SHORA

POHLED ZEPŘEDU

PROJEKTOR

ŠIPKA DOLŮ / PROJEKCE

HLASITOST (VOL)
RÁDIO / OPAKOVANÉ BUZENÍ

OPAKOVANÉ BUZENÍ / JAS

BUZENÍ 1-2

SET / PAMĚŤ

      OPAKOVANÉ BUZENÍ (NAP)
        / ŠIPKA NAHORU

BUZENÍ 1 
ČAS

BUZENÍ 2
UKAZATEL PM 

OPAKOVANÉ BUZENÍ

ČASOVAČ OPAKOVANÉHO BUZENÍ
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INSTALACE  
Připojte napájecí kabel do elektrické zásuvky střídavého proudu AC, a druhý konec do 
zadní části zařízení. Radiobudík je připraven k práci. 
 
 
INSTALACE ZÁLOŽNÍ BATERIE 
Pro udržení paměti radiobudíku v případě krátkodobého výpadku napájení se používá 
jedna baterie CR2032 (není součástí sady). 
 
1. Umístěte stroj na rovný povrch přední částí dolů. 
2. Posuňte a sejměte kryt prostoru pro baterie na spodní straně přístroje. 
3. Vložte novou  lithiovou baterii CR2032"+" směrem  nahoru (viz obrázek). 
4. Nasaďte kryt prostoru pro baterie 
 
Po výpadku napájení LED displej se vypne a rádio a alarmy nebudou fungovat. Baterie  
zachová datum a čas v přístroji. Ujistěte se, že byla použita nová baterie. Nová baterie 
CR2032 umožňuje zachování paměti přístroje po dobu asi 3 dnů. 
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ZADNÝ POHĽAD

KNOBDVÍŘKY PŘIHRÁDKY NA BATERIE

VLOŽTE 1 BATERII CR2032 DO DO PŘIHRÁDKY NA BATERIE

ZÁSUVKA STEJNOSMĚRNÉHO PROUDU

NAPÁJECÍ ADAPTÉR SÍŤOVÝ

PŘIPOJTE ZÁSTRČKU NAPÁJECÍHO ADAPTÉRU SÍŤOVÉHO

USB PortVSTUP AUX
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NASTAVENÍ ČASU, FORMÁT 12/24 HODINY A DÉLKA OPAKOVANÉHO BUZENÍ 
1. Stiskněte jednou tlačítko SET; číslice hodin začnou blikat. Stiskněte tlačítko  nebo 
tlačítko  pro nastavení aktuálního času (stiskněte a podržte tlačítko pro rychlou změnu 
hodnoty). 
2. Stiskněte znovu tlačítko SET; číslice minut začnou blikat. Stiskněte tlačítko nebo tlačítko 
pro nastavení minut. 
3. Stiskněte znovu tlačítko SET;  na displeji začne blikat "24". Stisknutím tlačítka nebo 
tlačítka vyberte formát času "12H" nebo "24H". 
4. Stiskněte znovu tlačítko SET; na displeji začne blikat "05". Stisknutím tlačítka nebo 
tlačítka nastavte interval opakovaného buzení od 5 do 60 minut. 
5. Stiskněte znovu tlačítko SET pro opuštění režimu nastavení. Tento režim se automaticky 
uzavře konce asi 10 sekund od posledního stisknutí tlačítka. 
Poznámka: Pokud vyberete časový 12hodinový formát, ve středu v dolní části ikony 
displeje se objeví P (PM) ukazující čas v odpoledních hodinách. Nezobrazí se žádný 
indikátor času do poledne (AM). 
 
NASTAVENÍ ČASŮ BUZENÍ  
1. Stiskněte jednou tlačítko AL 1.2; začne blikat ikona 1 a číslice hodin. Stisknutím tlačítka 
nebo tlačítka nastavte hodinu  časů buzení  1 
2. Stiskněte znovu tlačítko AL 1.2 pro nastavení minut. Stiskněte tlačítko nebo tlačítko pro 
nastavení časů buzení  1  
3. Stiskněte znovu tlačítko AL 1.2; na displeji se zobrazí "OFF" (vypnutí buzení). Stiskněte 
tlačítko nebo tlačítko pro nastavení způsobu buzení 
rd = podpora probuzení rádiem 
bu = podpora probuzení bzučákem 
OFF = alarm vypnutý 
4. Stiskněte znovu tlačítko AL 1.2; začne blikat ikona 2 a číslice hodin. Stiskněte tlačítko 
nebo tlačítko pro nastavení hodiny časů buzení 2 
5. Opakujte kroky 2 a 3 pro nastavení  časů buzení 2 
6. Stiskněte znovu tlačítko AL 1.2  pro přechod k ukončení nastavení budíku. Tento režim 
se automaticky uzavře po uplynutí asi 10 sekund od posledního stisknutí tlačítka. Po 
výběru způsobu buzení rádiem nebo bzučákem se automaticky zapne správný alarm,         
indikován ikonou 1 a /nebo 2 zleva displeje. 
 
 
VYPNUTÍ A RESETOVÁNÍ ČASŮ BUZENÍ, PŘENESENÍ NA DALŠÍ DEN 
Jakmile nastane čas buzení 1 nebo 2, ikona 1 nebo 2 začne blikat. Stiskněte tlačítko AL 

1.2 pro vypnutí času buzení a přenesení ho na další den. Ikona 1 nebo 2 bude i nadále 
svítit na displeji. 
Poznámka: Po buzení stiskněte tlačítko OPAKOVANÉ BUZENÍ (NAP) / ŠIPKA NAHORU 
nebo RÁDIO / OPAKOVANÉ BUZENÍ pro aktivaci časovače opakovaného buzení nebo 
rádia anebo vypnutí budíku v daný den. 
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FUNKCE OPAKOVANÉHO BUZENÍ (VÝCHOZÍ NASTAVENÍ JE 5 MINUT) 
Stisknutí tlačítka způsobuje umlčení alarmu a opětovně jeho spuštění po uplynutí doby 
trvání opakovaného buzení.  
Poznámka: Pokud druhé buzení bude spuštěno v průběhu spuštění  prvního buzení , 
nebo během času opakovaného buzení, druhý alarm má vyšší prioritu než první. (první 
alarm je zrušen a přesunut na další den). 
 
NASTAVENÍ VYSOKÉHO A NÍZKÉHO JASU DISPLEJE 
Stiskněte tlačítko pro nastavení jasu displeje. Tuto činnost lze provést pouze tehdy, když je 
rádio vypnuté nebo zařízení nepřehrává zvuk. 
 
POUŽITÍ ČASOVAČE OPAKOVANÉHO BUZENÍ  
Časovač umožňuje dočasně deaktivovat alarm opakovaného buzení a automaticky 
zapnout podporu probuzení po uplynutí 5, 15, 30, 45, 60,75 nebo 90 minut. 
1. Stiskněte jednou tlačítko OPAKOVANÉ BUZENÍ (NAP) / ŠIPKA NAHORU ; Na displeji se 
objeví ikona opakovaného buzení a výchozí hodnota opakovaného buzení "05" (5 minut). 
2. Stisknutím tlačítka OPAKOVANÉ BUZENÍ (NAP) / ŠIPKA NAHORU vyberte požadovaný 
čas opakovaného buzení. Displej se vrátí k zobrazení hodin, pokud nestisknete žádné 
tlačítko po dobu 5 sekund. 
3. Ikona opakovaného buzení je zapnutá, kdy časovač opakovaného buzení je aktivní. 
Když časovač dosáhne 0, bude  spuštěn  zvuk a ikona opakovaného buzení bude blikat. 
Stiskněte jednou tlačítko OPAKOVANÉ BUZENÍ (NAP) / ŠIPKA NAHORU pro vypnutí 
opakovaného buzení; ikona opakovaného buzení zhasne. 
Poznámka: Pokud nastavíte opakované buzení, a v mezidobí se spustí alarm, bude 
opakované buzení automaticky vypnuto. 
 
PŘÍPRAVA FM ANTÉNY 
Vytáhněte anténu FM do konce a změňte nastavení pro co nejlepší příjem rádia. 
Nezkracujte, neupravujte a nepřipojujte další antény. 
 
 
POSLECH RÁDIA FM  
1. Pro zapnutí rádia, stiskněte jednou tlačítko RÁDIO / OPAKOVANÉ BUZENÍ; Na displeji 
se zobrazí symbol "ON", a poté rádiové frekvence stanic v MHz.  
2. Stiskněte tlačítko / a nalaďte požadovanou stanici. Stiskněte a podržte tlačítko / pro 
nalaďení  další dobře přijímané rozhlasové stanice. 
3. Pro nastavení hlasitosti, stiskněte jednou tlačítko HLASITOST/VOL; na displeji se 
zobrazí "L07", stisknutím tlačítka / nastavte hlasitost na úrovni od L01 (minimálně) do L15 
(maximálně).  
4. Stisknutím tlačítka vypněte rádio. 
Poznámka: Nepřibližujte se rádia k zářivkam nebo jiným  elektronickým zařízením, 
protože mohou rušit příjem rozhlasových stanic. 
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UKLÁDÁNÍ ROZHLASOVÝCH STANIC DO PAMĚTI  
V tomto radiobudíku lze naprogramovat až 10 rozhlasových stanic FM. To vám umožní 
rychle přepínat  mezi oblíbenými FM stanicemi.  
1. Zapněte rádio a vyberte stanici, kterou chcete uložit do paměti. 
2. Stiskněte a podržte tlačítko SET, na displeji začne blikat  "01". Stiskněte tlačítko SET 
pro uložení stanice do paměťové buňky 1. 
3. Stisknutím tlačítka nebo  tlačítka vyberte další stanici  pro uložení. Poté stiskněte a 
držte tlačítko SET,  na displeji začne blikat "01". Stiskněte znovu tlačítko nebo  tlačítko, 
na displeji začne blikat "02". Stiskněte tlačítko SET pro uložení stanice do paměťové 
buňky 02. 
4. Opakujte kroky 2 až 3 pro výběr stanic 3 až 10 . 
5. Pro přístup k přednastavené stanici stiskněte jednou tlačítko SET, kdy rádio je zapnuté.  
6. Pro upravení předvolené stanice, nastavte jinou stanici a  opakujte kroky 2 až 4. 
Nastavení bude nahrazeno. 
 
POUŽITÍ ČASOVAČE OPAKOVANÉHO BUZENÍ  
1. Stiskněte dvakrát tlačítko RÁDIO / OPAKOVANÉ BUZENÍ pro zapnutí opakovaného 
buzení. Ikona opakovaného buzení "L" a čas opakovaného buzení "05" (5 minut)  začnou 
blikat na displeji.  
2. Stiskněte znovu tlačítko RÁDIO / OPAKOVANÉ BUZENÍ pro nastavení  časovače 
opakovaného buzení na 15, 30, 45, 60, 75 nebo 90 minut.  
3. Jakmile se na displeji zpět zobrazí čas, stiskněte tlačítko RÁDIO / OPAKOVANÉ BUZENÍ  
pro zobrazení zbývajícího času spánku. 
4. Rádio se zapne na naprogramovanou dobu, a pak se přístroj vypne.  
5. Pro vypnutí rádia před uplynutím doby opakovaného buzení stiskněte tlačítko jednou.  
 
POUŽÍVÁNÍ PROJEKTORU  
Stiskněte jednou tlačítko na levé straně přístroje pro zapnutí anebo vypnutí času projekce. 
 
Pokud je projekce zapnuta , stiskněte a podržte tlačítko pro zvrácení zobrazeného času 
vzhůru nohama . 
 
Otočte knob na zadní straně přístroje pro otáčení zobrazeného času asi o 90 stupňů . 
 
POUŽITÍ VSTUPU AUX PRO POSLOUCHÁNÍ HUDBY Z IPHONE, IPOD A MP3 
Můžete přehrávat hudbu z vašeho iPhone, přehrávače iPod nebo přehrávače MP3 , 
jakmile jej připojíte ke vstupu AUX . 
1. Připojte AUX kabel k  line-in vstupu AUX na zadní straně radiobudíka , a druhý konec 
kabelu k telefonu iPhone , iPod nebo přehrávači MP3 . 
2. Zapněte hudbu na vašem iPhone , přehrávači iPod nebo MP3 . 
Poznámka: Po připojení kabelu AUX nefunguje rádio a opakované buzení , nemůžete 
také nastavit hlasitost.  
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NABÍJENÍ MOBILNÍCH TELEFONŮ PŘES USB 
Zapojte kabel USB do portu USB CHARGE OUT na zadní straně zařízení adruhý konec do 
telefonu. 
Poznámka: používejte jenom  originální nabíjecí kabel, jinak může dojít k poškození 
telefonu . 
 
 
ŘEŠENÍ PROBLÉMŮ 
Když rádiobudík zobrazuje nesprávný čas nebo nefunguje správně, což může být 
způsobeno elektrostatickými výboji nebo jiným rušením, odpojte napájecí adaptér od 
přístroje a vyjměte záložní baterii.  Rádiobudík bude uveden do továrního nastavení a 
čas a další nastavení budou muset být nastaveny od počátku. 
 
 
PÉČE O VÝROBEK 
1. Umístěte radiobudík na pevný povrch, mimo dosah přímého slunečního světla, zdrojů 
tepla a vlhkosti. 
2. Chraňte nábytek malovaný nebo vyrobený z přírodního dřeva před umístěním na nich 
zařízení zakryjte ubrusem nebo ochranným materiálem. 
3. Čistěte pouze měkkým hadříkem navlhčeným mýdlovým roztokem. Nafta, rozpouštědla 
a jiné čisticí prostředky mohou poškodit povrchu přístroje. Před čištěním ujistěte se, že je 
zařízení vypnuto. 
4. Nepoužívejte různé baterie najednou - staré a nové baterie, standardní a alkalické apod. 
5. Vyjměte baterie z přístroje, když není používán po delší dobu 
 
 
SPECIFIKACE  

Doba trvání buzení: 1 hodina (čas zapnutí 3 minuty,  čas zapnutí 9 minut)  

Doba trvání opakovaného buzení: 5 do 60 minut  

Časovač opakovaného buzení  : 5 minut  

Rozmezí opakovaného buzení : 5, 15, 30, 45, 60, 75, 90 minut nebo vypnuty 
Rozmezí opakovaného buzení :5, 15, 30, 45, 60, 75, 90 minut nebo vypnuty 

Hlasitost: L01 (minimum) do L15 (maximum)  

Paměť rádia: 10 stanic 

Nabíjení přes USB: 5 V, 500 mA  

Síťové napájení: 5,5 V, 550 mA  

Výchozí nastavení:  

Formát času: 24 hodin  

Čas: 00:00  

Buzení 1/2: 00:00  

Hlasitost: L07 (úroveň 7)  

Doba trvání opakovaného buzení: 05 (5 minut) 
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Výrobce si vyhrazuje právo provádět úpravy designu a specifikace pro rozvoj výrobku. 
Výrobek byl testován v souladu se všemi příslušnými směrnicemi ES, jako je například 
směrnice o elektromagnetické kompatibilitě a nízkým napětí, a byl navržen v souladu s 
nejnovějšími standardy bezpečnosti. 
 

Informace týkající se nakládání s elektronickým zařízením 

 

Označení na zařízení a v přiložené dokumentaci znamenájí, že zařízení nesmí být 
likvidováno společně s netříděným komunálním odpadem. Vyhazování elektroodpadů do 
popelnice je riziko pro životní prostředí. Třídění, zpracování, využití, recyklace a likvidace 
elektroodpadů pomáhá chránit životní prostředí před znečištěním a kontaminací, 
pomáhá  snížit využívání přírodních zdrojů a  snížuje náklady na výrobu nových 
zařízení.  
 
Za účelem zjištění podrobnosti o nejbližším sběrným místě kontaktujte prodejce nebo 
společnost Blaupunkt Competence Centre, 2N-Everpol Sp. s o.o., ul.Puławska 403A, 02-801 
Varšava, tel. +48 22 331 9959, e-mail: info@blaupunkt-audio.pl 
 
V případě otázek nebo problémů, obraťte se na naše služby. 
 
Všechna práva vyhrazena. Všechny obchodní značky jsou registrované ochrannými 
známkami jejich příslušných vlastníků. Údaje a specifikace se mohou změnit bez 
předchozího upozornění. 
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Dôležité informácie 

� Uschovajte tento návod a bezpečnostné informácie pre ich použitie v budúcnosti. 
� Nedovoľte, aby na prístroj kvapkala alebo sa lila tekutina. 
� Nepoužívajte vo vlhkých miestach, ako napr kúpeľne. 
� Neumiestňujte tento prístroj na nasledujúcich miestach: 
� Vystavených priamemu slnečnému žiareniu alebo blízko radiátorov. 
� Na iné stereofónne zariadenia, ktoré generujú teplo. 
� Blokovať vetranie alebo umiestňovať v prašnom prostredí. 
� V priestoroch vystavených otrasom. 
� V priestoroch s vysokou vlhkosťou. 
� Neumiestňujte zariadenie v blízkosti otvoreného ohňa alebo sviečky. 
� Zariadenie je možné použiť iba tak, ako je popísané v tomto návode. 
� Pred prvým zapnutím sa uistite, že napájanie bolo správne pripojené. 
� USB pamäť sa pripája priamo alebo cez predlžovací USB kábel s dĺžkou do 25 cm 
Nerozoberajte zariadenie ani neotvárajte kryt, pretože vo vnútri nie sú žiadne diely, ktoré 
môžu byť opravené vlastnými silami. Údržbou a opravami zariadení sa zaoberá výhradne 
kvalifikovaný servisný personál. 
 
 
BEZPEČNOSTNÉ POKYNY 

 

1. Prečítajte si pokyny - pred použitím zariadenia si prečítajte celý návod a bezpečnostné 
informácie. 
2. Tieto pokyny uschovajte - uschovajte návod na použitie pre použitie v budúcnosti. 
3. Dodržiavajte varovania - dodržujte všetky varovania umiestnené na zariadení a v 
súlade s pokynmi. 
4. Dodržiavajte pokyny - postupujte podľa pokynov a návodu pre užívateľa. 
5. Voda a vlhkosť - aby sa znížilo riziko požiaru alebo úrazu elektrickým prúdom, 
nevystavujte prístroj pôsobeniu dažďa, vody a vlhkosti, ako napríklad v saune, alebo v 
kúpeľni. Nepoužívajte toto zariadenie v blízkosti vody, napríklad pri vane, umývadle, , vo 
vlhkej pivnici alebo v blízkosti bazéna (alebo na podobných miestach). 
6. Objekty a kvapaliny v zariadení - Nevkladajte objekty cez otvory, pretože môžu prísť 
do styku s bodmi nebezpečného napätia a komponentami, ktoré môžu spôsobiť požiar 
alebo úraz elektrickým prúdom. Tekutiny by za žiadnych okolností nemali vniknúť na 
povrch prístroja. Neklaďte žiadne predmety obsahujúce kvapaliny na hornú časť 
zariadenia. 
7. Servis - Nepokúšajte sa o vlastnoručný prehliadky zariadení. Otvorenie krytu môže 
spôsobiť nebezpečné napätie a vystaviť užívatelia na nebezpečenstvo. Údržbou a 
opravami zariadení sa zaoberá výhradne kvalifikovaný servisný personál. 
8. Ak nepoužívate zariadenie, odpojte napájací kábel od zásuvky v stene. Ak je zariadenie 
pripojené k zdroju napájania, je v pohotovostnom režime a nie je úplne vylúčené. 
9. Náhradné diely - pri výmene dielov, skontrolujte, či zamestnanec servisu použil 
náhradné diely špecifikované výrobcom, alebo diely rovnaké ako pôvodné. Výmena za 
neschválenie diely hrozi požiarom, úrazom elektrickým prúdom alebo inym 
nebezpečenstvom. 
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10. Umiestnite rádiobudík na pevný povrch, mimo dosah priameho slnečného svetla, 
zdrojov tepla a vlhkosti. 
11. Chráňte nábytok maľovaný alebo vyrobený z prírodného dreva, pred umiestnením na 
nich zariadenie zakryte obrusom alebo ochranným materiálom. 
12. Čistite iba mäkkou handričkou navlhčenou mydlovým roztokom. Nafta, rozpúšťadlá a 
iné čistiace prostriedky môžu poškodiť povrchu prístroja. Pred čistením uistite sa, že je 
zariadenie vypnuté. 
13. Batérie 
A. Batérie nesmú byť vystavené nadmernému teplu, ako je slnečné žiarenie, oheň atď 
B. Pri likvidácii batérie, venujte pozornosť environmentálnym aspektom. 
C. Upozornenia týkajúce sa používania batérií: aby sa zabránilo úniku batérie, čo môže 
mať za následok zranenie alebo poškodenie zariadenia: 
Pri vkladaní batérií dbajte na správnu polaritu (+ a -). 
Nepoužívajte rôzne batérie naraz - staré a nové batérie, štandardné a alkalické atď 
Vyberte batérie z prístroja, keď nie je používaný po dlhšiu dobu 
 
VAROVANIE 
Prístroj by nemal byť používaný osobami (vrátane detí) s fyzickým, zmyslovým alebo 
mentálnym postihnutím a osobami s nedostatočnými znalosťami a skúsenosťami, pokiaľ 
nie sú pod dohľadom osoby zodpovednej za ich bezpečnosť a neboli poučené, ako 
bezpečne používať zariadenie. Prítomnosť dospelých je nutná v prípade, že zariadenie 
obsluhujú deti; to umožní zabezpečenie bezpečnej prevádzky zariadenia. 
 
1. Nedovoľte, aby na prístroj kvapkali alebo sa lili tekutiny a neklaďte naň predmety 
naplnené kvapalinami, ako napríklad vázy. 
2. Aby nedošlo k požiaru alebo k úrazu elektrickým prúdom, nevystavujte zariadenie na 
horúčavy miesta, na dážď , vlhkosť a prach. 
3. Neklaďte zariadenie do blízkosti zdrojov vody, ako sú kohútiky, vane, práčky alebo 
bazény. Umiestnite zariadenie na rovný stabilný povrch. 
4. Nevystavujte silnému magnetickému poľu. 
5. Neklaďte zariadenie priamo na zosilňovači alebo prijímači. 
6. Neklaďte prístroj na vlhka miesta, pretože vlhkosť poškodzuje elektrické súčasti. 
7. Prenos zariadení z chladného do teplého prostredia alebo do vlhkého priestoru môže 
viesť ku kondenzácii vlhkosti na šošovke vo vnútri prehrávača. V takejto situácii, prístroj 
nebude pracovať správne. Nechajte súčasťou v prístroji po dobu jednej hodiny pre 
odparovanie vlhkosti. 
8. Nečistite zariadenie chemickými rozpúšťadlami, pretože môžu zničiť lak skrine. Prístroj 
sa čistí čistým suchým alebo mierne vlhkou handričkou. 
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POZOR 

 

Toto zariadenie spĺňa požiadavky európskych smerníc týkajúcich sa rádiového rušenia. 

 

Výrobok bol vyrobený s vysoko kvalitných materiálov a komponentov, ktoré je možné 
recyklovať a znovu použiť. 

 
Ak je na zariadeni znamenie prečiarknutého koša znamená, že výrobok podlieha 
ustanovenia európskej smernice 2002/96/ES. Preštudujte si požiadavky lokálneho 
systému zberu odpadu elektrických a elektronických zariadení. Dodržujte miestne 
predpisy. Nevyhadzujte tento výrobok do bežného komunálneho odpadu. Správne 
odstránenie starého výrobku pomôže predchádzať prípadným negatívnym dopadom na 
životné prostredie a ľudské zdravie. 

 
Prístroj je vybavený batériou, na ktorú sa vzťahuje smernica Európskej únie 2006/66/ES. 
Batéria nesmie byť likvidovaná spolu s komunálnym odpadom. Preštudujte si miestne 
pravidlá týkajúce sa zberu triedeného odpadu batérií, pretože správnou recykláciu 
pomôžete predchádzať potenciálnym negatívnym dopadom na životné prostredie a 
ľudské zdravie. 
 
Informácie o ochrane životného prostredia 
Obal obsahuje len nevyhnutné prvky s cieľom zabezpečiť, aby materiály súčasti obalu boli 
ľahko oddeliteľné: lepenka (krabica), penový polystyrén (zabezpečenie vnútri) a 
polyetylén (vrecká, ochranná fólia). Zariadenie bolo vyrobené z materiálov, ktoré môžu 
byť recyklované a opäť použité po demontáži špecializovanou spoločnosťou. Dodržujte 
miestne predpisy týkajúce sa likvidácie obalových materiálov, vybitých batérií a 
zbytočného zariadení. Nahrávanie a prehrávanie materiálov môže vyžadovať súhlas. 
Pozriete zákon o autorských právach a právach umelcov. 
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Tlačidlá a funkcie

POHĽAD ZHORA

PREDNÝ POHĽAD

PROJEKTOR

ŠÍPKA NADOL / PROJEKCIA

HLASITOSŤ (VOL)
RÁDIO / OPAKOVANÉ BUDENIE

OPAKOVANÉ BUDENIE / JAS

BUDENIE 1-2

SET / PAMÄŤ

      OPAKOVANÉ BUDENIE (NAP) 
       / ŠÍPKA NAHOR

BUDENIE 1
ČAS

BUDENIE 2
UKAZOVATEĽ pm 

OPAKOVANÉ BUDENIE

ČASOVAČ opakovaného budenia
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INŠTALÁCIA 
Pripojte napájací kábel do elektrickej zásuvky striedavého prúdu AC, a druhý koniec do 
zadnej časti zariadenia. Rádiobudík je pripravený k práci. 
 
INŠTALÁCIA záložnej batérie 

Pre udržanie pamäti rádiobudíku v prípade krátkodobého výpadku napájania sa používa 
jedna batéria CR2032 (nie je súčasťou sady). 
 
1. Umiestnite stroj na rovný povrch prednou časťou dolu. 
2. Posuňte a vyberte kryt priestoru pre batérie na spodnej strane prístroja. 
3. Vložte novú lítiovú batériu CR2032 "+" smerom nahor (pozri obrázok). 
4. Nasaďte kryt priestoru pre batérie 
 
Po výpadku napájania LED displej sa vypne a rádio a alarmy nebudú fungovať. Batérie 
zachová dátum a čas v prístroji. Uistite sa, že bola použitá nová batéria. Nová batéria 
CR2032 umožňuje zachovanie pamäti prístroja po dobu asi 3 dní. 
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ZADNÝ POHĽAD

knobpriehradka na batérie

vložte 1 batériu CR2032 do do priehradky na batérie

zásuvka jednosmerného prúdu

napájací adaptér sieťový

pripojte zástrčku napájacieho adaptéra sieťového

USB Portvstup AUX IN
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Nastavenie času, formát 12/24 HODINY A DĹŽKA opakovaného budenia 
1. Stlačte raz tlačidlo SET; číslice hodín začnú blikať. Stlačte tlačidlo alebo tlačidlo pre 
nastavenie aktuálneho času (stlačte a podržte tlačidlo pre rýchlu zmenu hodnoty). 
2. Stlačte znovu tlačidlo SET; číslice minút začnú blikať. Stlačte tlačidlo alebo tlačidlo pre 
nastavenie minút. 
3. Stlačte znovu tlačidlo SET; na displeji začne blikať "24". Stlačením tlačidla alebo tlačidla 
vyberte formát času "12H" alebo "24H". 
4. Stlačte znovu tlačidlo SET; na displeji začne blikať "05". Stlačením tlačidla alebo tlačidla 
nastavte interval opakovaného budenia od 5 do 60 minút. 
5. Stlačte znovu tlačidlo SET pre opustenie režimu nastavenia. Tento režim sa automaticky 
uzavrie konca asi 10 sekúnd od posledného stlačenia tlačidla. 
Poznámka: Ak vyberiete časový 12hodinový formát, v stredu v dolnej časti ikony displeja 
sa objaví P (PM) ukazujúce čas v popoludňajších hodinách. Nezobrazí sa žiadny indikátor 
času do poludnia (AM). 
 

Nastavenie časov budenia 
1. Stlačte raz tlačidlo AL 1.2; začne blikať ikona 1 a číslice hodín. Stlačením tlačidla alebo 
tlačidla nastavte hodinu času budenia 1 
2. Stlačte znovu tlačidlo AL 1.2 pre nastavenie minút. Stlačte tlačidlo alebo tlačidlo pre 
nastavenie času budenia 1 
3. Stlačte znovu tlačidlo AL 1.2; na displeji sa zobrazí "OFF" (vypnutie budenia). Stlačte 
tlačidlo alebo tlačidlo pre nastavenie spôsobu budenia 
rd = podpora prebudení rádiom 
bu = podpora prebudení bzučiakom 
OFF = alarm vypnutý 
1. Stlačte znovu tlačidlo AL 1.2; začne blikať ikona 2 a číslice hodín. Stlačte tlačidlo alebo 
tlačidlo pre nastavenie hodiny času budenia 2 
2. Opakujte kroky 2 a 3 pre nastavenie času budenia 2 
3. Stlačte znovu tlačidlo AL 1.2 pre prechod k ukončeniu nastavenie budíka. Tento režim sa 
automaticky uzavrie po uplynutí asi 10 sekúnd od posledného stlačenia tlačidla. Po 
výbere spôsobu budenia rádiom alebo bzučiakom sa automaticky zapne správny alarm, 
indikovaný ikonou 1 a / alebo 2 zľava displeja. 
 
VYPNUTIE A resetovanie časov budenia, prenesenie na ďalší deň 
Ako nastane čas budenia 1 alebo 2, ikona 1 alebo 2 začne blikať. Stlačte tlačidlo AL 1.2 pre 
vypnutie času budenia a prenesenie ho na ďalší deň. Ikona 1 alebo 2 bude aj naďalej 
svietiť na displeji. 
Poznámka: Po budenia stlačte tlačidlo OPAKOVANÉ BUDENIE (NAP) / ŠÍPKA NAHOR 
alebo RÁDIO / OPAKOVANÉ BUDENIE pre aktiváciu časovača opakovaného budenia 
alebo rádia alebo vypnutie budíka v daný deň. 
 
Funkcia opakovaného budenia (predvolené nastavenie je 5 minút) 
Stlačení tlačidla spôsobuje umlčanie alarmu a opätovne jeho spustenie po uplynutí doby 
trvania opakovaného budenia. 
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Poznámka: Ak druhé budenie bude spustené v priebehu spustenia prvého budenia, 
alebo počas času opakovaného budenia, druhý alarm má vyššiu prioritu ako prvý. (Prvý 
alarm je zrušený a presunutý na ďalší deň). 
 
Nastavenie vysokého a nízkeho jasu displeja 
Stlačte tlačidlo pre nastavenie jasu displeja. Túto činnosť možno vykonať len vtedy, keď je 
rádio vypnuté alebo zariadenie neprehráva zvuk. 
 
Použitie časovača opakovaného budenia 
Časovač umožňuje dočasne deaktivovať alarm opakovaného budenia a automaticky 
zapnúť podporu prebudenia po uplynutí 5, 15, 30, 45, 60,75  alebo 90 minút. 
1. Stlačte raz tlačidlo OPAKOVANÉ BUDENIE (NAP) / ŠÍPKA NAHOR; Na displeji sa zobrazí 
ikona opakovaného budenia a predvolená hodnota opakovaného budenia "05" (5 minút). 
2. Stlačením tlačidla OPAKOVANÉ BUDENIE (NAP) / ŠÍPKA NAHOR vyberte požadovaný 
čas opakovaného budenia. Displej sa vráti na zobrazenie hodín, ak nestlačíte žiadne 
tlačidlo po dobu 5 sekúnd. 
3. Ikona opakovaného budenia je zapnutá, kedy časovač opakovaného budenia je aktívny. 
Keď časovač dosiahne 0, bude spustený zvuk a ikona opakovaného budenia bude blikať. 
Stlačte raz tlačidlo OPAKOVANÉ BUDENIE (NAP) / ŠÍPKA NAHOR pre vypnutie 
opakovaného budenia; ikona opakovaného budenia zhasne. 
 
Poznámka: Ak nastavíte opakované budenie, a v medziobdobí sa spustí alarm, bude 
opakované budenie automaticky vypnuté. 
 
PRÍPRAVA FM ANTÉNY 
Vytiahnite anténu FM do konca a zmeňte nastavenie pre čo najlepší príjem rádia. 
Neskracujte, neupravujte a nepripájajte ďalšie antény. 
 
Počúvanie rádia FM 
1. Pre zapnutie rádia, stlačte raz tlačidlo RÁDIO / OPAKOVANÉ BUDENIE; Na displeji sa 
zobrazí symbol "ON", a potom rádiové frekvencie staníc v MHz. 
2. Stlačte tlačidlo / a nalaďte požadovanú stanicu. Stlačte a podržte tlačidlo / pre 
naladenie ďalšie dobre prijímané rozhlasové stanice. 
3. Pre nastavenie hlasitosti, stlačte raz tlačidlo HLASITOSŤ / VOL; na displeji sa zobrazí 
"L07", stlačením tlačidla / nastavte hlasitosť na úrovni od L01 (minimálne) do L15 
(maximálne). 
4. Stlačením vypnite rádio. 
Poznámka: Nepribližujte sa rádia k žiarivkám alebo iným elektronickým zariadením, 
pretože môžu rušiť príjem rozhlasových staníc. 
 

Ukladanie rozhlasových staníc do pamäti 
V tomto rádiobudíku možno naprogramovať až 10 rozhlasových staníc FM. To vám umožní 
rýchlo prepínať medzi obľúbenými FM stanicami. 
1. Zapnite rádio a vyberte stanicu, ktorú chcete uložiť do pamäte. 
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2. Stlačte a podržte tlačidlo SET, na displeji začne blikať "01". Stlačte tlačidlo SET pre 
uloženie stanice do pamäťovej bunky 1. 
3. Stlačením tlačidla alebo tlačidla vyberte ďalšiu stanicu pre uloženie. Potom stlačte a 
držte tlačidlo SET, na displeji začne blikať "01". Stlačte znovu tlačidlo alebo tlačidlo, na 
displeji začne blikať "02". Stlačte tlačidlo SET pre uloženie stanice do pamäťovej bunky 02. 
4. Opakujte kroky 2 až 3 pre výber staníc 3 až 10. 
5. Pre prístup k prednastavené stanici stlačte raz tlačidlo SET, kedy rádio je zapnuté. 
6. Pre upravenie predvolené stanice, nastavte inú stanicu a opakujte kroky 2 až 4. 
Nastavenie bude nahradené. 
 

Použitie časovača opakovaného budenia 
1. Stlačte dvakrát tlačidlo RÁDIO / OPAKOVANÉ BUDENIE pre zapnutie opakovaného 
budenia. Ikona opakovaného budenia "L" a čas opakovaného budenia "05" (5 minút) 
začnú blikať na displeji. 
2. Stlačte znovu tlačidlo RÁDIO / OPAKOVANÉ BUDENIE pre nastavenie časovača 
opakovaného budenia na 15, 30, 45, 60, 75  alebo 90 minút. 
3. Ako sa na displeji späť zobrazí čas, stlačte tlačidlo RÁDIO / OPAKOVANÉ BUDENIE pre 
zobrazenie zostávajúceho času spánku. 
4. Rádio sa zapne na naprogramovanú dobu, a potom sa prístroj vypne. 
5. Pre vypnutie rádia pred uplynutím doby opakovaného budenia stlačte tlačidlo raz. 
 
Používanie projektora 
Stlačte raz tlačidlo na ľavej strane prístroja pre zapnutie alebo vypnutie času projekcie. 
 
Ak je projekcia zapnutá, stlačte a podržte tlačidlo pre zvrátenie zobrazeného času hore 
nohami. 
 
Otočte knob na zadnej strane prístroja pre otáčanie zobrazeného času asi o 90 stupňov. 
 
POUŽITIE VSTUPU AUX IN PRE počúvanie hudby z Iphone, Ipod a MP3 

Môžete prehrávať hudbu z vášho iPhone, prehrávača iPod alebo prehrávača MP3, ako ho 
pripojíte k vstupu AUX. 
1. Pripojte AUX kábel k  vstupu AUX na zadnej strane rádiobudík, a druhý koniec kábla k  
iPhone, iPod alebo MP3 . 
2. Zapnite hudbu na vašom iPhone, prehrávači iPod alebo MP3. 
Poznámka: Po pripojení kábla AUX nefunguje rádio a opakované budenie, nemôžete tiež 
nastaviť hlasitosť. 
 
Nabíjanie mobilných telefónov cez USB 
Zapojte kábel USB do portu USB CHARGE OUT na zadnej strane zariadenia a druhý koniec 
do telefónu. 
Poznámka: používajte len originálny nabíjací kábel, inak môže dôjsť k poškodeniu 
telefónu. 
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RIEŠENIE PROBLÉMOV 
Keď rádiobudík zobrazuje nesprávny čas alebo nefunguje správne, čo môže byť 
spôsobené elektrostatickými výbojmi alebo iným rušením, odpojte napájací adaptér od 
prístroja a vyberte záložnú batériu. Rádiobudík bude uvedený do továrenského 
nastavenia a čas a ďalšie nastavenia budú musieť byť nastavené od začiatku. 
 
Starostlivosť o výrobok 
1. Umiestnite rádiobudík na pevný povrch, mimo dosahu priameho slnečného svetla, 
zdrojov tepla a vlhkosti. 
2. Chráňte nábytok maľovaný alebo vyrobený z prírodného dreva,  pred umiestnením na 
nich zariadenia zakryjte obrusom alebo ochranným materiálom. 
3. Čistite iba mäkkou handričkou navlhčenou mydlovým roztokom. Nafta, rozpúšťadlá a 
iné čistiace prostriedky môžu poškodiť povrchu prístroja. Pred čistením uistite sa, že je 
zariadenie vypnuté. 
4. Nepoužívajte rôzne batérie naraz - staré a nové batérie, štandardné a alkalické atď 
5. Vyberte batérie z prístroja, keď nie je používaný po dlhšiu dobu. 
 
ŠPECIFIKÁCIA 
Doba trvania budenia: 1 hodina (čas zapnutia 3 minúty, čas zapnutia 9 minút) 
Doba trvania opakovaného budenia: 5 do 60 minút 
Časovač opakovaného budenia: 5 minút 
Rozmedzie opakovaného budenia: 5, 15, 30, 45, 60, 75, 90 minút alebo vypnuté 
Rozmedzie opakovaného budenia: 5, 15, 30, 45, 60, 75, 90 minút alebo vypnuté 
Hlasitosť: L01 (minimum) do L15 (maximum) 
Pamäť rádia: 10 staníc 
Nabíjanie cez USB: 5 V, 500 mA 
Sieťové napájanie: 5,5 V, 550 mA 
 
Predvolené nastavenie: 

Formát času: 24 hodín 
Čas: 00:00 
Budenia 1/2: 00:00 
Hlasitosť: L07 (úroveň 7) 
Doba trvania opakovaného budenia: 05 (5 minút) 
 
 
 
Výrobca si vyhradzuje právo vykonávať úpravy dizajnu a špecifikácie pre rozvoj výrobku. 
Výrobok bol testovaný v súlade so všetkými príslušnými smernicami ES, ako je napríklad 
smernica o elektromagnetickej kompatibilite a nízkym napätiu, a bol navrhnutý v súlade s 
najnovšími štandardmi bezpečnosti. 
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Informácie o nakladaní s elektronickým zariadením 

 
Označenia na zariadenie a v priloženej dokumentácii znamenajú, že zariadenie nesmie byť 
likvidované spoločne s netriedeným komunálnym odpadom. Vyhadzovanie 
elektroodpadov do popolnice je riziko pre životné prostredie. Triedenie, spracovanie, 
využitie, recyklácia a likvidácia elektroodpadov pomáha chrániť životné prostredie pred 
znečistením a kontamináciou, pomáha znížiť využívanie prírodných zdrojov a znižuje 
náklady na výrobu nových zariadení. 
 
Za účelom zistenia podrobnosti o najbližšom zberným mieste kontaktujte predajcu alebo 
spoločnosť Blaupunkt Competence Centre, 2N-Everpol Sp. s oo, ul.Puławska 403A, 02-801 
Varšava, tel +48 22 331 9959, e-mail: info@blaupunkt-audio.pl 
 
V prípade otázok alebo problémov, obráťte sa na naše služby. 
 
Všetky práva vyhradené. Všetky obchodné značky sú registrovanými ochrannými 
známkami ich príslušných vlastníkov. Údaje a špecifikácie sa môžu zmeniť bez 
predchádzajúceho upozornenia. 
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FONTOS INFORMÁCIÓK 

� Tartsa meg a használóti útmutatók későbbi kérdések esetében 
� Kerülje a készülék vízzel vagy nedvességgel történő érintkezését 
� Ne telepítse a készüléket az alábbi helyeken: 
� Kerülje a berendezés közvetlen napfénnyel vagy szokatlanul sok porral történő 
érintkezését. 
� Ne helyezzen semmilyen más melegítő készülékek a berendezés mellett. 
� A készülék helye ne legyen folyamotosan rezgő helyeken.  
� A készülék helye ne legyen magas páratartalmú helyiségben. 
� Ne helyezzen nyílt láng vagy gyertyák mellett. 
� Berendezések csak kézikönyv szerint használható. 
� A berendezés bekapcsolása előtt, győződjön meg róla, hogy az áramellátás 
megfelelően csatlakozik. 
� USB memóriát közvetlenül bekapcsolható, 25 cm-es kábéllel.ű 
Soha ne próbálja meg a hibás készüléket megjavítani, minden esetben forduljon 
ügyfélszolgálathoz. 
 
Ne nyissa fel a készüléket -ezt csak szakember teheti meg. A karbantartási munkákat 
hagyja szakképzett személyzetre. Egyéb esetekben magát és másokat is veszélyeztet. 
 
BIZTONSÁGI UTASÍTÁSOK 

1. Olvassa el az utasításokat - figyelmesen olvassa el a biztonsági utasításokat. 
2. Tartsa meg az útmutatót - későbbiekben felmerülő kérdések esetére tartsa meg a 
biztonsági utasításokat. 

3. Vegye figyelembe a figyelmeztetéseket - Vegye figyelembe a használati 
figyelmeztetéseket és utasításokat. 
4. Vegye figyelembe az utasításokat - Vegye figyelembe a használati 
figyelmeztetéseket és utasításokat. 
5. Víz és nedvesség - Tűzveszély és egy esetleges áramütés elkerülése végett, a 
készüléket ne tegye ki esőnek vagy nedvességnek. A berendezést ne használja 
fürdőkádak, úszómedencék vagy fröcskölő vízforrás közelében. 
6. Tárgyak és folyadékok a készülék - Idegen tárgyak nem tegyen be a készülékbe mert 
feszültség alatt lévő pontokat és alkatrészeket érinthetnek, ami tüzet vagy áramütést 
okozhat. Ne helyezzen folyadékkal telt tárolóedényeket a készülékre. 
7. Szerviz - Soha ne próbálja meg a hibás készüléket megjavítani, minden esetben 
forduljon ügyfélszolgálathoz. Ne nyissa fel a készüléket -ezt csak szakember teheti meg. A 
karbantartási munkákat hagyja szakképzett  személyzetre. Egyéb esetekben magát és 
másokat is veszélyeztet. 
8. Pótalkatrészek - Alkatrészek cseréjekor ellenőrizze, hogy a szolgálati munkavállaló 
használt pótalkatrészeket a gyártó által meghatározott, vagy ugyanilyenek, mint az 
eredeti rész. Nem engedélyezett részek esetében tűz, áramütés vagy egyéb veszély 
veszélye van. 
9. Ne helyezze az ébresztőórát instabil helyeken. Kerülje a berendezés közvetlen 
napfénnyel. 
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10. A ébresztőóra helyezése előtt, védje a festett vagy természetes fából készült 
bútorokot terítővel vagy védelmi anyaggal 
11. A készülék csak puha nedves ruhával szappanos vízzel tisztítható. Benzin, oldószerek 
és más tisztítószerek károsíthatják a készülék felületét. Tisztítás előtt ellenőrizze, hogy a 
készülék ki van kapcsolva. 
12. Elem  
1. Ne helyezze a készüléket fűtőtestek vagy más hőt sugárzó források közelébe. Kerülje a 
berendezés közvetlen napfénnyel. 
2. Az akkumulátor kidobása alatt, fordítson figyelmet a környezetvédelemre. 
3. Vigyázat elemek használatára vonatkozó: annak érdekében, hogy megakadályozza az 
elem szivárgását amely sérülést vagy kárt okozhat: 
� az elemek elhelyezése alatt, fordítson figyelmet a polaritásra (+ és -) 
� ne használjon különböző elemeket egyszerre – régi és új normál és alkalikus stb. 
 

FIGYELEM 

A készüléket nem használhatják olyan személyek (beleértve a gyerekeket), akik testi, 
érzékszervi vagy szellemi fogyatékosságtől szenvednek és az elégtelen tudású és 
tapasztalatú is, ha a felelős személy nem felügyeli és nem kapták elég információ a 
készülékről. Felnőttek jelenlétre szüksége van ha a gyerekek használják a készüléket. Ez 
biztosítja a biztonságos használatát. 
1. Amennyiben a készülékbe idegen anyag, test vagy folyadék kerül, ne helyezzen 
folyadékkal telt tárolóedényeket, pl. virágvázát a készülékre.  
2. Tűzveszély és egy esetleges áramütés elkerülése végett, a készüléket ne tegye ki esőnek 
vagy nedvességnek. 
3. A berendezést ne használja fürdőkádak, úszómedencék vagy fröcskölő vízforrás 
közelében. Tartsa meg stabil helyeken. 
4. Ne tegye ki erős mágneses mezőre. 
5. Ne helyezze a készüléket közvetlenül az erősítőn vagy vevőn. 
6. Ne helyezze a készüléket párás helyen, mert a nedvességnek hátrányos hatása van az 
elektromos alkatrészekre. 
7. A készülék hozása a hideg helyről meleg  vagy nedves helyre páralecsapódás a 
lencsén a lejátszó belsejében történhet. Ebben az esetben a készülek nem helyesen 
mükődhet. Hagyja a gépet bekapcsolva körülbelül egy óráig, hogy lehetővé tegye a 
nedvesség párolgást. 
8. Ne tisztítsa a készüléket kémiai oldószerekkel, a készülék lakk megsemmisítése miatt. Az 
eszköz tiszta, száraz vagy enyhén nedves ruhával tisztítható. 
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FIGYELEM 

 

Ez a berendezés megfelel az elektromágneses sugárzással kapcsolatos európai ajánlásnak. 

 

A temék kiváló minőségű anyagokból és alkatrészekből áll, újrahasznosíthatók és újra 
felhasználhatók. 

 
Ha a készüléken az áthúzott szeméttároló van, azt jelento, hogy a termék 2002/96/WE 
számú európai uniós irányelv megkívánja. Kérjük, olvassa el a követelmények a helyi 
rendszerről a hulladék elektromossal és elektronikus berendezésekkel kapcsolatos. Helyi 
követelmények szerint csinálni kell. Ne dobja a terméket a normál háztartási szeméttel. 
Megfelelő a régi termék ártalmatlanítása segít megelőzni a lehetséges negatív 
következményeket a környezetre és az emberi egészségre. 

 

A készülék fel van szerelve akkumulátorral ami megfelel a 2006/66/EK európai irányelv 
követelményeinek. Ne dobja az elemet a normál háztartási szeméttel. Kérjük, olvassa el a 
követelmények a helyi rendszerről a hulladék elektromossal és elektronikus 
berendezésekkel kapcsolatos. Helyi követelmények szerint csinálni kell. Ne dobja a 
terméket a normál háztartási szeméttel. 
 
Információk a környezetvédelemről 

A csomag csak a szükséges elemeket tartalmaz. Minden erőfeszítést tettek, hogy a 
csomagolóanyago három összetevője könnyen elkülönített legyen: karton (doboz), 
polisztirol (belső biztonság) és polietilén (zacskó, védő lap). A készülék olyan anyagból 
készült, melyek újrahasznosíthatók és szétszerelhetőek. Kérjük, olvassa el a 
követelmények a helyi rendszerről a hulladék elektromossal és elektronikus 
berendezésekkel kapcsolatos.  
Felvételhoz és lejátszáshoz engedélyre vam szükség. Lásd a szerzői jogi törvényt, valamint 
az előadók / művészek jogairól. 
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GOMBOK ÉS FUNKCIÓK

Kilátás fentről

Elülső kilátás

projektor

nyíl lefelé/vetítés

hangerő 
rádió/ szendergés

szendergés/ fényerő

riasztó 1-2

set/ memória

      szendergés/nyíl felfelé

riasztó 1
idő

riasztó 2
PM arány 

szendergés

szundi időmérője

Hátulnézet

forgatógombelemtartó ajtaja

Csatlakoztassa a tápfeszültséget  tápfeszültség

egyenáramú csatlakozó

HELYEZZE BE 1 CR2032 ELEMET

USB portAUX bejárat
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BESZERELÉS 

Csatlakoztassa a tápkábelt a fali, és a másik végét pedig a hátsó készülék részéhez. Az órás 
rádió készen áll a munka 
 
BIZTONSÁGI MENTÉSI ELEM FELSZERELÉSE 

A rövid távú áramszünet alatt a ébresztőóra elem fenntartásához egy CR2032 elem 
használható (a készlet nem tartalmazza).  
1. Helyezze a készüléket egy sima felületre, az elülső része lefelé. 
2. Távolítsa el az akkumulátor fedelét, amely a készülék alján van. 
3. Helyezze be a CR2032 lítium elemet a "+" kapcsolattal felfelé (lásd a képet) 
4. Helyezze vissza az elemfedelet. 

Az áramszünet alatt a LED kijelző nem villog , a rádió és riasztó nem működik. Az elem a 
dátum és az idő memóriát fenntartja. Győződjön meg arról, hogy az új elem használt. Az 
új CR2032 elem lehetővé teszi a készülék memóriát fenntartani 3 napig. 
 
IDŐ, 12/24 IDŐ FORMÁTUMA, SZUNDI HOSSZÚSÁGA BEÁLLÌTÁSA 

1. Nyomja meg SET gombot; Az óra számjegyei villogni kezdenek. � vagy � gombbal 
állítsa be az aktuális időt (Nyomja meg és tartsa lenyomva a gombot, hogy gyorsan 
változtassa az értékét) 
2. Nyomja meg még egyszer SET gombot; Az óra számjegyei villogni kezdenek. � vagy � 
gombbal állítsa be a perceket. 
3. Nyomja meg még egyszer SET gombot; „24H” szimbolum villogni kezdődik a kijezőn. 
� vagy � gombbal állítsa be a formátumat : „24H” vagy „12H”. 
4. Nyomja meg még egyszer SET gombot; „05” szimbolum villogni kezdődik a kijezőn. � 
vagy � gombbal állítsa be a szundi hosszúságát, 5 perctől 60 percig. 
5. Nyomja meg még egyszer SET gombot és lépjen ki a beállítási módból. Ez a mód 
automatikusan lezárul körülbelül 10 másodperccel az utolsó gombnyomás után. 

FIGYELEM: 12 órás formátum kiválasztása után a kijelzőn, a közepén az alján, megjelenik 
P (PM) ikon, jelezve a délutánt. Nem jelenik meg délig (AM). 
 
RIASZTÓK BEÁLLÌTÁSA 

1. Nyomja meg AL 1.2 gombot; 1  ikon és óra számai villogni kezdenek. � vagy � 
gombbal állítsa be a riasztó 1 óráját. 
2. Nyomja meg AL 1.2 gombot; � vagy � gombbal állítsa be a riasztó 1 perceit. 
3. Nyomja meg AL 1.2 gombot; a kijelzőn megjelenik OFF (a riasztó ki van kapcsolva). � 
vagy � gombbal tó válassza ki a riasztás forrását. 
rd=ébresztés rádióval 
bu= ébresztés csengővel 
OFF= a riasztó kikapcsolt 
4. Nyomja meg AL 1.2 gombot még egyszer;2 és óra számai vollognak. � vagy � 
gombbal tó válassza ki a 2 riasztás óráját. 
5. Ismétlődve 2. és 3. lépést, állítsa be a riasztás 2 
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6. Nyomja meg AL 1.2 gombot még egyszer és lépjen ki a beállítási módból. Ez a mód 
automatikusan lezárul körülbelül 10 másodperccel az utolsó gombnyomás után. Ariasztó 
kiválasztása után a kiválasztott riasztó bekapcsolódik, ezt jelzi az ikonok 1 és / vagy 2 
megjelenése a bal oldalon a kijelzőn. 

A RIASZTÁS KIKAPCSOLÁSA ÉS NULLÁZÁSA A KŐVETKEZŐ NAPRA ÁTÁLLTÁSA 

CÉLJÁBÓL 

Ha a 1 vagy 2 riasztás fog játszani villog 1 vagy 2 ikon. Nyomja meg a AL 1.2 gombot  a 
riasztó kikapcsolásához és átállításához a kővetkező napra. 1 és 2  ikon továbbra is 
világítanak a kijelzőn. 
FIGYLEM: a riasztás lejátszása után nyomja meg �/NAP vagy RADIO/SLEEP gombot, a 
szundi időzítő aktiválásához vagy rádiót és egy adott napon a riasztást kikapcsolásához. 
 
SZUNDI ÜZEMELTETÉSE (alapértelmezett beállítás 5 perc) 

Egyszeri Zz gomb megnyomásával elhallgattatta a riasztást és újra indul a szundi 
időtartama után. 
Figyelem: Ha a második riasztás játssza az első riasztás lejátszása közben vagy amikor a 
szundije van, második riasztásnak magasabb prioritású (első riasztó nullázott és 
kpvetkezp napra átállított). 
 
MAGAS ÉS ALACSONY HANGERŐ BEÁLLÌTÁSA 

Nyomja meg Zz gombot a LED kijelző fényereje beállításához.  Ezt meg lehet tenni csak 
akkor, amikor a rádió kikapcsolt vagy a készülék nem játssza le a hangot. 
 
SZUNDI TIMERE HASZNÁLATA 

A szundi timerének köszönhetően ideiglenesen riasztás kikapcsolása és automatikus 
ébresztés a 5, 15, 30, 45, 60,75 vagy 90 perc után lehetséges. 
1. Nyomja meg �/NAP gombot; a kijelzőn szundi ikonja megjelenik és alapértelmezett 
szundi ideje „05” (öt perc) 
2. Nyomja meg �/NAP gombot még egyszer a kívánt szundi idejét kiválasztásához. A 
kijelző visszatér az kiválasztott időhöz, amikor nem nyom meg gombot 5 másodpercig. 
3. A szundi ikonja kikapcsolt ha timere aktív. Amikor a timer 0-ig ér, fog játszani a hang és 
a szundi ikonja villog. Nyomja meg �/NAP gombot a szundi riasztó kikapcsolásához; 
szundi ikonja eltűnik. 
FIGYELEM: amikor a szundi beállított és közben szól a riasztó, a szundi ideje 
automatikusan kikapcsolódik. 

FM ANTENNA ELŐKÉSZÍTÉSE 

Húzza ki teljesen a FM antennát és állítsa irányba a legjobb rádióadás vételénének. Ne 
vágja, módosíthatja, vagy csatolja más antennát. 
 
FM RÁDIÓ HALLGATÁSA 

1. Rádió bekapcsolásához, nyomja meg SLEEP/RADIO gombot; a kijelzőn megjelenik ON  
ikon és megmutat Mhz rádióadó frekvenciáját. 
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2. Nyomja meg � vagy �gombot, hogy beállítsa a kívánt rádióállomást. Nyomja meg és 
tartsa  � vagy �gombot, hogy beállítsa a következő rádióállomást. 
3. A hangerő beállításához nyomja meg VOL gombot; a kijelzőn megjelenik L07 , nyomja 
meg � vagy �gombot a a hangerő beállításához L01 szinttől (minimélis) L15 

(maximális). 
4. Nyomja meg Zz gombot a rádió bekapcsolásához. 
FIGYELEM: Ne közelítse meg a rádiót fénycsőhöz vagy más elektronikus eszközökhöz 
mert zavarhatjanak a rádió vételt. 

A VÉTEL MEMÓRIÁJA HASZNÁLATA 

Ebben az ébresztőórás rádióban maximális 10 FM  rádióállomást beállítható. Ez lehetővé 
teszi, hogy gyorsan válthatunk a kedvenc FM állomásra. 
1. Kapcsolja be a rádiót és válassza ki a rádió frekvenciát. 
2. Nyomja meg és tartsa a SET gombot, a 01  kezdődik villogni. Nyomja meg a SET 

gombot a rádióállomás mentéséhez a 1. memóriahelyen. 
3. Nyomja meg � vagy �gombot és válassza ki következő elmenthendő állomást. Majd 
nyomja meg és tartsa a SET gombot, a 01  kezdődik villogni. Nyomja meg � vagy 
�gombot, a 02  kezdődik villogni. Nyomja meg és tartsa a SET gombot és mentse el a 
frekvenciát a 2. memóriahelyen. 
4. Ismételje meg a 2-3 lépést a 3-10 állomás programozásához. 
5. A tárolt állomás hozzáféréséhez, nyomja meg SET gombot amikor a rádió bekapcsolt. 
6. A tárolt állomás szerkesztéséhez, válassza ki más állomást és ismételje 2,3 és 4 lépést.  

SZUNDI TIMERE HASZNÁLATA 

1. Nyomja meg kétszer RADIO/SLEEP gombot a szundi mód bekapcsolásához. L – szundi 
ikonja és 05 (5 perc) villogni kezdenek a kijelzőn. 
2. Nyomja meg még egyszer RADIO/SLEEP gombot a szundi timere 15,30,45,60,75 vagy 90 
percre beállításáshoz. 
3. Amikor a kijelzőn újra megjelenik az idő, nyomja meg a RADIO/SLEEP gombot , 
megjelenítheti a hátralévő időt. 
4. A rádióállomás játszik a programozott idő alatt, majd a készülék kikapcsol. 
5. Hogy kikapcsolja a rádiót a szundi idő előtt, nyomja meg egyszer Zz gombot. 

A PROJEKTOR HASZNÁLATA 

Nyomja meg �gombota, a készülék bal oldalan levő, az idő vetítés bekapcsolásához vagy 
kikapcsolásáshoz. 
Ha a vetítés kikapcsolt, nyomja meg �gombot, hogy az idő megjelenje fejjel lefelé. 
Forgassa el a forgatógombot, a készülék hátoldalán,hogy a kijelzett idő fordítsa 90 fokkal. 
 
AUX BEJÁRAT HASZNÁLATA AZ IPHONE TELEFONBÓL, IPOD LEJÁTSZÓ VAGY 

MP3-BÓL ZENÉT HALLGÁTÁSÁHOZ 

Az AUX bejárathoz IPHONE telefon, iPod vagy MP3 csatlokozása után zenét hallgatható. 
1. Csatlakozossa az AUX kábélt az AUX Line-in bejárathoz, és a másik végét az iPhone, iPod 
vagy MP3 lejátszó nyílásba. 
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2. Kapcsolja be a zenét az iPhone, iPod vagy MP3 lejátszóban. 
FIGYELEM: Az AUX kábél csotlakozása után rádió és szundi nem működik, nem lehet 
beállítani a hangerőt. 

Mobiltelefonok töltése USB-n keresztül  

Csatlakoztassa az USB kábelt az USB CHARGE OUT porthoz, a másik végét a telefonba. 
Figyelem: csak az eredeti töltőkábelt használja, mert csak ez nem károsíthatja a telefont. 
 
 
PROBLÉMAMEGOLDÁS 

Amikor a rádiós ébresztőóra nem megjeleníti a pontos időt, vagy nem működik 
megfelelően, amely statikus elektromosságat okozhat vagy más beavatkozást, húzza ki az 
adaptert a készülékből, és vegye ki az akkumulátoros memóriát. Vissza lettek állítva az 
órás rádió gyári beállításokait, és az időt és egyéb beállításokat kell újra beállítani. 
 
 
ÁPOLÓSZEREK 

1. Ne helyezze az ébresztőórát instabil helyeken. Kerülje a berendezés közvetlen 
napfénnyel. 
2. A ébresztőóra helyezése előtt, védje a festett vagy természetes fából készült bútorokot 
terítővel vagy védelmi anyaggal 
3. A készülék csak puha nedves ruhával szappanos vízzel tisztítható. Benzin, oldószerek és 
más tisztítószerek károsíthatják a készülék felületét. Tisztítás előtt ellenőrizze, hogy a 
készülék ki van kapcsolva. 
4. Ne helyezze a készüléket fűtőtestek vagy más hőt sugárzó források közelébe.  Kerülje a 
berendezés közvetlen napfénnyel. 
5. Ha a készüléket nem használja hosszabb ideig, mint egy hónap vagy annál hosszabb, 
távolítsa el az elemeket, hogy megakadályozza a korróziót.  
6. Ha az elemtartó korrodált, vagy szennyezett , alaposan meg kell tisztítani, és cserélni ki 
az elemeket. 
 

MŰSZAKI ADATOK 

A riasztás időtartama:1 óra (bekapcsolási idő 3 percm kikapcsolási idő 9 perc) 
A szundi időtartama: 5-től 60 percig 
A szundi timere időtartama: 5 perc 
A szundi timere időtartama: 5, 15, 30, 45, 60, 75, 90 perc vagy kikapcsolt 
A szundi timere időtartama: 5, 15, 30, 45, 60, 75, 90 perc vagy kikapcsolt 
Hangerő: L01-től (minimális) L15-ig (maximális) 
Rádiófrekvencia memória: 10 
USB-n keresztül tőltés: 5V, 500 mA 
Hálózati tápegység: 5,5 V, 550 mA 
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Az alapértelmezett beállítások:  
Idő formátuma: 24 óra  
Idő: 00:00  
Riasztás 1/2: 00:00  
Hangerő: L07 (szint 7)  
Szundi dőtartama: 05 (5 perc) 
 
 
A gyártó fenntartja a jogot arra, hogy a termékfejlesztés érdekében a műszaki adatok 
változhatnak.  
A készüléket vizsgálatnak vetették alá megfelelően az összes vonatkozó CE irányelvekhez , 
mint például az irányelv az elektromágneses kompatibilitásról és kisfeszültségről, és úgy 
lett kialakítva, összhangban a legújabb szabványokkal. 
 
 

Elektromos és elektronikus hulladékkezelési utasítások 

 

 

Az áthúzott kerekes kuka jel, azt jelenti, hogy az elektromos és elektronikus 
berendezéseket nem szabad  
valamint a kommunális hulladékkal kidobni. Egy veszélyt jelent a környezetre a 
kontenerbe kidobása. A használt elekromos és elektronikus hulladék rendezése és a múló 
feldolgozásának, hasznosításának, újrahasznosításának és ártalmatlanításának 
köszönhetően segít csökkenteni a természeti erőforrások kihasználását és új készülék 
termelési költségeket. 
Részletek információk a legközelebbi kijelölt gyűjtőhelynél beszerezhető vagy közvetlenül 
az  eladónál Blaupunkt Competence Centre, 2N-Everpol Sp. z o.o., ul.Puławska 403A, 
02-801 Varsó, tel. +48 22 331 9959, email: info@blaupunkt-audio.pl 
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Wszelkie prawa zastrzeżone. Wszystkie nazwy marek są zarejestrowanymi 
znakami towarowymi należącymi do odpowiednich podmiotów. 
Dane i parametry techniczne mogą ulec zmianie bez wcześniejszego uprzedzenia.
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please contact our service.
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